Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 10

BAXIAEION B’ I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's kindness to Ammon is answered with humiliation and war, and the The Greek text of 2 Kingdoms 10 (= 2 Samuel 10 MT) follows the standard
Lord gives victory through Joab and David. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the Ammonite war. On
the death of the Ammonite king, David sends envoys of condolence
(otfow #Aeog, v. 2) to Hanun (Avvwv) son of Nahash (Naag), but the
Ammonite princes interpret the embassy as espionage and humiliate
David's servants — shaving off half their beards and cutting their
garments to the buttocks (vv. 3-4). The LXX renders the disgrace vividly
with Atipacuévor 6@ddpa ('greatly dishonored!, v. 5) and the king's order



to wait in Jericho until their beards regrow. The Ammonites, realizing they
have become odious (katnoxdvOnoav), hire Aramean mercenaries — Syria
of Beth-rehob (Zupiav BaiBpowp), the king of Maacah, and the men of
Tob/Ishtob (Iotwp) — for war (v. 6). Joab (Iwap), facing battle on two
fronts (dvtinpdownov to0 TOAEUOU ... €k TOD KATE TPGCWTIOV ... KAl €K TOU
dmobev, v. 9), divides the army with his brother Abishai (ABecoa) and
utters the great resolve: avdpifov kal KpaTatwODUEV ... Kal KUPLOG TTOINoEL
70 ayadov év 0@BaApoic avtol ('be a man and let us be strong ... and the
LORD will do what is good in his eyes', v. 12). The Arameans flee (¢puyav, v.
13), and the Ammonites with them. Hadadezer (ASpaalap) then regroups
the Arameans from beyond the River under Shobach (Zwfaxk), his army-
commander (vv. 15-16); David crosses the Jordan, routs them at Helam
(Athap), kills Shobach, and the vassal kings of Hadadezer make peace and
serve Israel, so that Syria feared to help Ammon any longer (vv. 17-19).
The verb taiw ('stumble / be defeated’, vv. 15, 19) and the repeated
@evyw ('flee') frame the collapse; notoudAncav ('they deserted / defected!,
v. 19) marks the political realignment of the Aramean vassals to David.

Discourse structure of the chapter

A -10:1-5 The Ammonite insult: David's envoys of sympathy are humiliated

On the death of the Ammonite king, Hanun (Avvwv) succeeds his father (v. 1). David, recalling the loyalty (¥Acoc) of Nahash, sends an embassy of condolence (vv.
1-2). The Ammonite princes poison Hanun's mind, alleging that the envoys are spies sent to search out and overthrow the city (v. 3); Hanun seizes them, shaves
off half their beards, cuts their garments to the buttocks, and dismisses them (v. 4). David, hearing of their disgrace (Rtipacuévor opddpa), orders them to remain
in Jericho until their beards regrow (v. 5).



B-10:6-8

C-10:9-14

D-10:15-19

Ammon hires the Arameans; the armies deploy

Realizing they have made themselves odious to David (katnoxdvOnoav), the Ammonites hire Aramean mercenaries — Syria of Beth-rehob (twenty thousand foot),
the king of Maacah (a thousand men), and Ishtob (twelve thousand men) (v. 6). David dispatches Joab with the whole host of warriors (v. 7). The Ammonites array
for battle at the city gate, while the hired Arameans (Souba, Rehob, Ishtob, Maacah) stand apart in the open field (v. 8), setting the stage for a two-front
engagement.

Joab and Abishai divide the army; the two-front victory and Joab's charge

Joab, seeing the battle-line set against him front and rear (¢ o0 katd tpdowmnov ... kal €k To0 8micbev), picks the choice young men of Israel against Syria and
gives the rest to his brother Abishai against Ammon (vv. 9-10). He frames a mutual-support pact (v. 11) and delivers the great battle-charge: 'Be a man, and let us
be strong for our people and the cities of our God, and the LORD will do what is good in his eyes' (v. 12). Joab advances and the Arameans flee before him; seeing
this, the Ammonites flee from Abishai into the city, and Joab returns to Jerusalem (vv. 13-14).

Hadadezer regroups; David routs Aram at Helam; Aram makes peace

Defeated (¢ntatoev), Syria regroups: Hadadezer summons the Arameans from beyond the River, who muster at Helam under Shobach his army-commander (vv.
15-16). David gathers all Israel, crosses the Jordan, and meets them at Helam; Syria arrays against him and is routed (vv. 17-18a). David destroys seven hundred
chariots and forty thousand horsemen and strikes down Shobach, who dies there (v. 18). Seeing their defeat, all the vassal kings of Hadadezer make peace and
become subject to Israel, and Syria feared to help the Ammonites any longer (v. 19).

1 kol gyéverto peta tadta kol anébavev PactAels LiGV Aupwy Kal éRaciAevoev Avvwy viO¢ abTOD AVT

avtoD

And it came to pass after these things that the king of the sons of Ammon died, and Hanun his son

reigned in his place.

New narrative episode (temporal-succession opener) = kol éYéVS‘CO pS‘E(‘X TO0TO

Kal éyéveto (rendering Hebrew M) with petd tadta is the standard LXX formula opening a fresh
narrative unit; it sets the death-and-succession of the Ammonite king as the trigger for the whole
chapter's events. The redundant kaf before &néBavev is a Hebraism (the apodotic 'and' after *11).



\

Kal EYEVETO pETa TaTx

and it came to pass after these things
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + accusative (temporal) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal narrative-opening — spatial or relational framing accusative object of uetd (temporal
. formula) ) demonstrative)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Metd + accusative: 'after'; with tadta forms
linking this unit with the surrounding — constative aorist (narrative onset) the standard LXX temporal connector for — object specification
. . . &m0 B
discourse. yivouat: 'become / come to be / happen'; narrative succession (ueta tadra, ‘after ovtog: the demonstrative tadta refers back
kal éyéveto renders the Hebrew narrative these things'). to the events of the preceding chapters;
formula "7, a temporal-framing device peta tadta is a fixed narrative formula
that opens a new episode; the construction marking a new stage in the Davidic history.

with peta tadta situates the action after a
previous narrative block (David's wars and
kindness to Mephibosheth, ch. 9).

\ pd /4 \ € ~

KAl anebavev [30(0'17\81)0; LVIWV

and died king of the sons

apodotic conjunction (Hebraism after éyéveto) Aor Act Indic 3 Sg - &moBviokw Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (event of the apodosis) subject of anéfavev genitive (with Auuwv: 'of the sons of Ammon’)
kai: the 'redundant' apodotic kai following — constative aorist (single completed event) — participant prominence — relational specification
Ko éyévero reflects the Hebrew syntax drobviokw: 'die'; renders mn; the death of BaciAetg: 'king'; renders 79n; here the vidg: 'son'; the phrase viol Aupwv ('the
(An71...>7M), where the main clause is the Ammonite king (Nahash, cf. v. 2) is the unnamed Ammonite monarch, identified in sons of Ammon') is the standard LXX
introduced by a éev.:ond waw; idiomatic narrative occasion for David's embassy of v. 2 as Nahash (Naag), with whom David rendering of 1Y 113, the gentilic
Greek Wf’l.lld omit it, but the LXX preserves condolence and the ensuing war. had a relationship of mutual loyalty designation of the Ammonites; the genitive
the Semitic structure. (EAeog). vi®v here denotes the people over whom

the king ruled.



Aupwv

Ammon

genitive of relationship (indeclinable: of Ammon’)
— participant identification

Appwv: transliteration of Hebrew 11ny;
indeclinable in the LXX; the Ammonites
were a Transjordanian people, traditional
enemies of Israel; the recurring phrase vioi
Apuwv dominates this chapter as the
principal antagonist.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£pacilevoev
reigned / became king

Aor Act Indic 3 Sg - aciAevw

main verb (succession event)

— ingressive aorist (entry into kingship:
'became king')

BaciAevw: 'be king / reign'; renders 791;
the ingressive aorist marks the accession of
Hanun; the cognate play faciAevg ...
£Pacilevoev underscores the dynastic
continuity of the Ammonite throne.

Avvwv
Hanun

subject of éfacirevaev (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Avvwv: transliteration of Hebrew 1121
(Hanun); indeclinable in the LXX; the new
Ammonite king whose rash humiliation of
David's envoys precipitates the war.

010G

son

Nominative

nominative in apposition to Avvwv
— participant prominence

vi6¢: 'son'; in apposition to Avvwv,
identifying Hanun as the dynastic heir of
the deceased king.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (with vidg: 'his son’)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with vidc: 'his son').

avt
in place of

preposition + genitive (substitution, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

&vti: 'instead of / in place of'; renders
nnn; the formula €BaciAevoey ... &vt’
avtod ('reigned in his place') is the
standard LXX succession idiom marking
dynastic replacement.

avToU

him

Genitive

genitive object of avti (the deceased father)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of &vti (the deceased father).



2 Kal ginev Aavid motow EAeog LeTd Avvwy V100 Naag OV TpOToV €moincev O mathp avToD UET €U0 EAE0G

Kat anéotethev Aauld mapakaAéoat a0TOV £V Xelpl TV doVAWV avTod mept ToD TATPOG KUTOD Kal

TAPEYEVOVTO Ol TIaTdeg Aarutd €1 TNV YAV LGV AUUWY

And David said, 'T will show kindness to Hanun son of Nahash, just as his father showed kindness to

me. And David sent to comfort him by the hand of his servants concerning his father; and David's

servants came into the land of the sons of Ammon.

Direct speech of resolve + its narrative execution | ki g{]-[gv Aou1d

Ammonite misreading of the embassy in v. 3 a tragic inversion.

v. 2 pairs David's stated intention (rotfjow #Aeoc, 'T will show kindness') with its enactment
(dnéotethey ... napakadécat). The Hebraism motéw £Aeog petd tivog ('do kindness with someone')
renders DY TDN NWY, the language of covenant loyalty; David's motive is reciprocal Tp1), making the

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; the aorist einev introduces
David's direct resolve; the verb of decision
sets in motion the embassy of condolence.

Aavid

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliteration of Hebrew MT;
indeclinable in the LXX; the king of Israel,
whose well-intentioned embassy is
misconstrued, precipitating the Ammonite-

Aramean war.

TONoW
I will show /1 will do

Fut Act Indic 1 Sg- motéw

main verb of direct speech (declaration of intent)
— volitive future (resolve / promise)

notéw: 'do / make'; the idiom motéw #Aeog
uetd tvog renders DY TOTN NWY (‘show
covenant-loyalty toward'); the future
expresses David's settled resolve to
reciprocate the kindness once shown him
by Nahash.



™ ™  ”

£\eog UETX Avvwv vioD

kindness / mercy with / toward Hanun son
Accusative preposition + genitive (Hebraistic: 'kindness with) genitive object of uetd (indeclinable proper noun) Genitive
direct object of mourjow — spatial or relational framing — participant identification genitive in apposition to Avvav
— object specification WETd + genitive: 'with'; in the idiom motéw Avvwv: Hanun, the new Ammonite king; — relational specification
E\eoc: 'mercy / kindness / loyal love'; the #\eog petd the preposition calques Hebrew the recipient of David's intended kindness. vibc: 'son'; in apposition, identifying Hanun

DY, expressing the relational object of the

standard LXX rendering of TDN, covenant as son of Nahash and thus heir to the

lovingkindness; here it denotes the loyal kindness. relationship of &\eog with David.
reciprocity owed between allies; the term
frames David's embassy as an act of faithful
gratitude, not statecraft.
«© /4 bl 7
NO(O(C ov TPOTTOV EMOLNOCEV
Nahash which manner / way did / showed
genitive of relationship (indeclinable: of Nahash') Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
— participant identification relative pronoun (with tpdmov: 'in the manner adverbial accusative of manner (with v: 'in the verb of comparison clause
_ which') way that') ) )
Naog: transliteration of Hebrew W) — constative aorist (past completed
(Nahash): indeclinable in the LXX; the — participant reference — object specification kindness)
deceased Ammonite king who had shown 8¢: relative pronoun; the phrase dv tpémov tpémog: 'manner / way'; ov tpémov motéw: 'do / make'; here in the comparison
David kindness — probably during David's ('in the manner that / just as') is an introduces the comparison clause clause referring to Nahash's past act of
: i : . s 1 (2 1 5
flight from Saul; his name grounds David's adverbial accusative of manner, a fixed LXX measuring David's intended kindness kindness toward David (¢moincev ... €Aeog),
reciprocal obligation. comparison idiom rendering 1WKX2. against Nahash's prior kindness to him. the precedent David now intends to
reciprocate.
[ 4 A k) A~ b
o TTaTnp auvtov HET
the father his with / toward
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (elided before vowel; idiom
article (with matrip) subject of énoinoev genitive of possession (Hanun’s father) kindness with)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — spatial or relational framing
: Greek article marking definiteness and nathp: 'father'; here Nahash, Hanun's avto: meaning 'his'; pronoun marking herd s gen/ltwe: agamin tlze ‘1d1'om “0"5“‘
the role of the accompanying noun phrase. father, whose past kindness to David person, possession, or reference within the Eheog petd, here with éuod (‘with me').
grounds the present embassy. clause; here it functions as genitive of

possession (Hanun's father).



Euod
me

Genitive
genitive object of uetd (1st person pronoun)
— relational specification
£yw: emphatic first-person pronoun; David

recalls Nahash's kindness 'toward me,
personalizing the obligation of reciprocity.

£\eog
kindness
Accusative
direct object of émoinoev
— object specification

#\eoc: 'kindness / loyal love'; repeated
from the main clause, forming a verbal
echo (moifow #Aeog ... émoinoeyv ... £Aeog)
that binds David's resolve to its precedent.

Kol

and

narrative conjunction (resolve — execution)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
ATESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAwW

main verb (execution of the resolve)
— constative aorist (single completed act)

dnooté \w: 'send / dispatch (as an envoy)';
renders N2Y; the verb introduces the
embassy of condolence; drmootéAAw recurs
throughout the chapter (vv. 3, 5, 6, 7, 16)
tracing the chain of diplomatic and

military actions.

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawuid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

7
napakaléoat
to comfort / console

Aor Act Inf - tapakaréw
infinitive of purpose (with dréoteidev)

— telic aorist infinitive (purpose of the
sending)

napakaléw: 'comfort / console /
encourage'; renders DNJ (Piel, 'console in
mourning'); the infinitive of purpose
specifies the embassy's aim — to console
Hanun in his bereavement; the verb makes
plain the benign intent that the

Ammonites will so disastrously misread.

avTOV

him

Accusative

direct object of napakaléoon (Hanun)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
napakaAéoar (Hanun).

£V
by

preposition + dative (instrumental, Hebraistic 'by
the hand of ')

— spatial or relational framing
¢v + dative: here instrumental; the phrase
¢v xeipi ('by the hand of') is a Hebraism

(12) denoting agency/mediation through
emissaries.



”~ - -~ ™ S

\ ~ 4 k) ~
XELPL TV dovAwv avuTol

hand the servants his

Dative Genitive Genitive Genitive

dative of means (idiom: 'by the hand of) article (with §odAwv) genitive (with xeipl: 'the hand of his servants') genitive of possession (David's servants)

— sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
xetp: 'hand'; in the idiom €v xeipi it renders t®v: Greek article marking definiteness doDAog: 'slave / servant'; renders T2Y; here avtol: meaning 'his'; pronoun marking
Hebrew T3, 'through the agency of'; the and the role of the accompanying noun the royal servants who carry David's person, possession, or reference within the
envoys are David's instruments of phrase. message; the term is interchangeable in clause; here it functions as genitive of
condolence. this chapter with aideg (v. 2b, 4) for the possession (David's servants).

same envoys.

\ ~ 1 k) ~
TEPL TOoL TTATPOG auvtov
concerning the father his
preposition + genitive (reference: concerning his Genitive Genitive Genitive
father) article (with natpdc) genitive object of mepi (the deceased Nahash) genitive of possession (Hanun' father)
= gzl or relafeml fraring — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
7 Ay | : 1
TEpL ger.utlve. ‘concerm'ng / .'leout ’ ﬂ‘qe to0: Greek article marking definiteness and natrip: 'father'; the occasion of the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
embassy is sent 'concerning his father' — the role of the accompanying noun phrase. condolence — the death of Hanun's father, person, possession, or reference within the
i.e., to condole over the death of Nahash. . . . -
Nahash. clause; here it functions as genitive of

possession (Hanun's father).

\ /4 [ 4 ~
Kal TAPEYEVOVTO ol Taideg
and came / arrived the servants / attendants
narrative conjunction (sequential) Aor Mid Indic 3 P1- mapayivopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (arrival of the envoys) article (with maideg) subject of mapeyévovro
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed arrival) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding napaytvouat: 'come / arrive / be present'; oi: Greek article marking definiteness and naic: 'servant / attendant / boy'; renders
discourse. renders X13; the verb of arrival recurs in the role of the accompanying noun phrase. T2Y; synonymous here with §obAot above;
the chapter (vv. 14, 16, 17) marking the the envoys are 'David's servants' whose
comings and goings of the campaign; here mistreatment becomes a national insult (v.
the envoys reach Ammonite territory, 6).

where the humiliation will occur.
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Aav1d €1¢

David's into
genitive of relationship (indeclinable: 'David's preposition + accusative (direction)
servants')

— spatial or relational framing

— participant identification , o .
P P el¢: meaning 'into'; here it marks the

Aavid: transliterated proper name relation signaled by preposition +
rendered in Greek letters; here it functions accusative (direction).

as genitive of relationship (indeclinable:

'David's servants').

LIV Aupwv

of the sons Ammon

Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Ammon’)
genitive (with Aupcwv: 'of the sons of Ammon) — participant identification

— relational specification Aupwv: the Ammonites; the territory into

vidg: in the standing phrase vioi Aupwv which David's envoys come.

('sons of Ammon'); the genitive marks
possession of the land.

121\Y
the

Accusative
article (with yfjv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

yfi: land / earth / territory'; renders yIx;
the envoys enter the territory of the
Ammonites, the place of their coming

disgrace.



3 Kal ginov ol GpXOVTESG VIOV AUUWY TTPOG AVVWV TOV KOpLov abT®V U Tapd T do&dletv Aautd tov

TATEPA GOV EVWTLOV GOV OTL ATEGTEIAEV GO1 TAPAKAAODVTAG GAA 00X OTIWG EPELVIGWOLY THV TTOALV Kol

KATOAOKOTHOWGLV aLTHV Kl To0 KatackEPpaobat avtrv anéotethev Aauid tovg naidag avtod mpog o€

And the princes of the sons of Ammon said to Hanun their lord, 'Is it to honor your father in your

sight that David has sent comforters to you? Is it not rather so that they may search out the city and

spy on it, and to reconnoiter it, that David has sent his servants to you?'

Counter-speech: the princes' suspicious misreading of the embassy = kol 1710V O1 (’)’(pxo\/tgg

The Ammonite princes' speech is the pivot of the episode: a rhetorical question (ur) ... ; introducing an
expected negative answer) reframes David's €Aeog as espionage. The contrast GAA 00y 8w ... (but is
it not rather that ..) supplies the sinister alternative; three near-synonymous verbs (¢pgvvijowaotv,
Kataokonowotv, katacképachat) pile up to dramatize the imagined threat of reconnaissance.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gimov

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (collective speech-act)

Méyw: 'say'; the 3rd plural einov introduces
the collective counsel of the Ammonite
princes whose suspicion poisons Hanun
against David.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with &pyovreg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APXOVTEG
princes / rulers
Nominative

subject of eimov
— participant prominence

&pxwv: 'ruler / chief / prince'; renders 1,
the Ammonite court officials whose
paranoid counsel triggers the war; their
advice exemplifies the wisdom-literature
motif of evil counselors misleading a young
king.



LIGV Aupwyv TPOC Avvwv

of the sons Ammon to Hanun
Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Ammon) preposition + accusative (direction of speech) accusative object of mpds (indeclinable proper
. . ] , noun
genitive (with Aupwv: 'of the sons of Ammon) — participant identification — spatial or relational framing )
. o N X . — tici t identificati
— relational specification Appwv: transliterated proper name npoOg: meaning 'to'; here it marks the participant dentitication
viéc: in the standing phrase viol Appwv; rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition + Avvu)v:'Hanun, the addressee of the
genitive of the people whose princes these as genitive of relationship (indeclinable: 'of accusative (direction of speech). princes' counsel.
1
T, Ammon').
1 7 k) ~ \
TOoV Kuplov ALUTWV un
the lord / master their surely not?
Accusative Accusative Genitive interrogative particle (expecting a negative
article (with kUpiov) accusative in apposition to Avvwv ('their lord') genitive of possession (the princes' lord) answer)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
tov: Greek article marking definiteness and kUp1og: here in the human-master sense avT®V: meaning 'their'; pronoun marking pr]:.ir? questions, the ne'gat‘ive parti\cle )
the role of the accompanying noun phrase. ('lord / sovereign'), rendering N TN; NOT person, possession, or reference within the anticipates the answer 'no'; here | napa
A Rf2h M Do
the Tetragrammaton — Hanun is the clause; here it functions as genitive of o S'OE(XZEW i (s it to l}onor o surely
human overlord of the Ammonite princes; possession (the princes' lord). not') frames the rhetorical question that
the apposition tov kUpiov abT@V stresses oA e Gl Ry £ PR
the loyalty owed by the counselors to their
king.
\ 1 Ié
TapX T0 do&alewv Aov1d
because of / for the sake of the to honor / to glorify David
preposition + accusative (causal, with articular Accusative Pres Act Inf - §o&&lw subject of the infinitive (indeclinable proper
) prop:
infinitive) article (substantivizing the infinitive §oéd{erv) articular infinitive (object of mappd: 'the noun)
— spatial or relational framing —» noun-phrase marking honoring’) — participant identification
napd + accusative: here causal/explanatory Ry Erdk e ek rss — verbal action or state Aawid: transliterated proper name
' R q . . .
('because of / on account of'); with the the role of the accompanying noun phrase. So0&dZw: "honor / glorify / hold in esteem'; rendered in Greek letters; here it functions
articular infinitive t0 do&&lewv it forms 'is 5 (Piol)- : A Finit as subject of the infinitive (indeclinable
renders 7212 (Piel); the articular infinitive )
. . I
it for the honoring ...?' — i.e., for the 16 So0Ealewy substantivizes the action; the proper noun).

purpose of honoring. princes mockingly question whether

David's embassy is really meant to 'honor'
the dead king.



=~

™oV
the

Accusative

article (with matépa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TATEPA
father

Accusative
accusative object of §oéd{ew (the deceased king)
— object specification

natrip: 'father'; the object of the supposed

'honoring' — Hanun's deceased father
Nahash.

oov

your

Genitive

genitive of possession (Hanun's father)
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Hanun's father).

EVOTLOV

before / in the sight of

preposition + genitive (Hebraism: 'in your sight')
— spatial or relational framing

gvariov: 'before / in the presence of / in
the sight of'; Hebraism rendering / 22°y2
11aY; the princes sneer that David is merely
making a show of honor 'in your sight!

oov

you

Genitive

genitive object of évdimiov (2nd person)
— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of évamiov (2nd person).

ot1
that

conjunction (introducing the content of the
suspected motive)

— discourse linkage or contrast

&tu: 'that / because'; here introducing the
clause that completes the rhetorical
question — '(is it) that he has sent
comforters ...?'

anéctelAév

he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTENwW

verb of the ti-clause

— constative aorist (the embassy as fact)

anootéM\w: 'send'; the princes
acknowledge the fact of the sending but
dispute its motive; the verb echoes v. 2's
dnéotetlev, now under a hostile

ool

to you

Dative

dative of recipient (Hanun)

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient (Hanun).

interpretation.
TOPAKAAODVTAG aAA ovX1 OTWg
comforters / those consoling but not rather? so that

Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - mapakaAéw

substantival participle (object of dméoteilev:
'comforters')

— verbal action or state

napakaléw (ptep.): 'comfort / console'; the
present participle, used substantivally
(‘comforters'), echoes the infinitive
napakaAéoat of v. 2 — the very mission
David intended is here named, only to be
discredited as a cover.

strong adversative (elided before vowel)
— clausal contribution

GAAd: 'but / rather'; the strong adversative
pivots from the dismissed innocent motive
to the alleged sinister one; GAA ouxi
introduces the princes' real charge.

emphatic negative (rhetorical: expecting 'yes')
— clausal contribution

ovxi: emphatic form of ov; in the rhetorical
question aAA oUxi ... ; it expects the
affirmative answer ('yes, rather'), driving
home the espionage charge.

purpose conjunction (introducing the alleged real
aim)

— discourse linkage or contrast

8nwg: 'so that / in order that'; takes the
subjunctive; introduces the supposed
espionage purpose of the embassy.



EPELVIOWOLY
they may search out

Aor Act Subj 3 P1- épevvdw

verb of purpose clause (subjunctive with 8mwg)

— telic aorist subjunctive (alleged espionage
purpose)

£pevvdw: 'search / investigate / explore';
renders 1P0); the first of three
reconnaissance verbs; the alleged purpose
is to 'search out' the city's defenses.

Vv
the

Accusative

article (with méAw)
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOALY

city

Accusative

direct object of épevvricwav
— object specification

noAiG: 'city'; the Ammonite capital
(Rabbah); the object of the supposed
espionage; cf. the city gate as the battle-
sitein v. 8.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATOO KOT[T’] owotlv

they may spy out

Aor Act Subj 3 Pl kataokoméw

verb of purpose clause (coordinate with
gpevvicwaty)

— telic aorist subjunctive (alleged spying)

Kataokoméw: 'spy out / reconnoiter';
renders 130 / Y27; the second
reconnaissance verb; the cognate noun
katdokonog (‘spy') underlies the charge;
the accumulation of synonyms intensifies
the paranoid rhetoric.

avTnVv

it

Accusative

direct object of kataokontiowaov (the city)

— participant reference

avTiv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
katackonowatv (the city).

Kol
and

coordinate conjunction (introducing articular-
infinitive purpose)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

To0
the

Genitive

article (with infinitive kataoképacdar: genitive
of purpose)
— noun-phrase marking
100 + infinitive: the genitive articular
infinitive expresses purpose ('in order to

reconnoiter'), a common LXX construction
calquing the Hebrew infinitive with 5.



=

katackEPpacdal
to reconnoiter / examine

Aor Mid Inf - katackéntopat
genitive articular infinitive of purpose

— telic aorist infinitive (alleged
reconnaissance)

Kataokéntopat: 'inspect / examine closely
/ reconnoiter'; the third near-synonym for
espionage; the triple épeuvdw /
Kataokoméw / katackéntoyal rhetorically
magnifies the imagined military threat,
justifying the princes' counsel of

avThnyv

it

Accusative

direct object of karaoképacdau (the city)
— participant reference

avTrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
kataokéPaoOo (the city).

bl 14
ATESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw

main verb of the rhetorical-question clause
(resumptive)

— constative aorist (the act of sending, recast
as espionage)
amootéAw: 'send'; the verb is repeated
(resumptively) to complete the long
rhetorical question — '(is it) ... that David
has sent his servants to you?'; the threefold
espionage purpose is now attached to the

Aavid

David

subject of anéoteidev (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject of &réoteihev (indeclinable
proper noun).

preemptive insult. sending.
\ ~ k) ~ \
TOoLG T((XI.S(XC avtov TTPOG
the servants his to
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction)

article (with maidog)
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

7
O€
you
Accusative
accusative object of mpds (Hanun)
— participant reference

ov: emphatic 2nd-person pronoun; the
embassy is directed 'to you, Hanun,
personalizing the supposed threat to the
king himself.

direct object of anéoteilev
— object specification

naig: 'servant'; David's envoys, now cast as
agents of espionage by the princes'
rhetoric.

genitive of possession (David's servants)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (David's servants).

— spatial or relational framing

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).



4 kol EdaPev Avvwv Tovg Taidag Aauid kal €€0pnoev TOUG TWYwWVAG A0TOV Kol ATEKOPEV TOVG LaVIDOG
VTV €V T Muioel Ew¢ TOV loxiwv avT@V Kol é€anéotellev avTOUg

And Hanun took David's servants and shaved off half their beards, and cut off their garments in the

middle up to their buttocks, and sent them away.

Climactic action: the humiliation of the envoys | Kol ’g’)\(x[ﬂgv Avvwv

A rapid chain of four aorists (Aafev ... é€0pnoev ... dnékoPev ... é€anéoteilev) enacts the calculated
humiliation. Shaving the beard (a mark of manhood and honor) and cutting the garments to expose
the buttocks were grave dishonors in the ancient Near East, equivalent to a public emasculation; the
act is a casus belli, treating David's ambassadors — and thus David — with contempt.

\ - A}
KOl S}\(XBEV Avvwv TOoLG
and took / seized Hanun the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (first of the humiliation chain) — participant identification article (with maido)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed act) Avvwv: Hanun, now the agent of the insult — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Aaupdvw: 'take / seize'; renders MpY; the that will cost his people dearly. toUG: Greek article marking definiteness
discourse. verb of seizure begins the sequence of and the role of the accompanying noun
abuse; Hanun follows his counselors' phrase.
advice and lays hands on the envoys.
~ \ 2 ’
naidag Aov1d Kal e€upnoev
servants David's and shaved off
Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'David's narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - Evpdw
direct object of E\arPev servants) — discourse linkage or contrast main verb (second of the humiliation chain)
— object specification — participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act)
nodc: 'servant'; David's envoys, the victims Aauid: transliterated proper name linking this unit with the surrounding Eupdw: 'shave'; renders N93; shaving off

rendered in Greek letters; here it functions discourse. half the beard was a calculated dishonor —

the beard symbolized male dignity, so its
mutilation publicly emasculated the envoys
(cf. Isa 7:20; 50:6 for the shame of beard-
cutting).

of the humiliation.
as genitive of relationship (indeclinable:

'David's servants').



=~

TOUG
the

Accusative

article (with ndywvag)
— noun-phrase marking

Tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

TWYWVEG
beards

Accusative
direct object of £§pnoev
— object specification

nwywv: 'beard'’; renders 121; the beard was
a mark of honor and manhood; its half-

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (the envoys' beards)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. shaving (note év t@® fuioet, v. 4b context) clause; here it functions as genitive of
made the envoys objects of ridicule, possession (the envoys' beards).
requiring concealment until regrowth (v.
5).
bl 7 \ 4 k) ~
(X‘JIEKOIIJEV TOoLG },l(xv&)(xg AUVTWV
cut off the garments / cloaks their
Aor Act Indic 3 Sg - dmokémTw Accusative Accusative Genitive
main verb (third of the humiliation chain) article (with uavéveg) direct object of dmékopev genitive of possession (the envoys' garments)

— constative aorist (completed act)

dmokémrw: 'cut off / cut away'; renders
ND2 / N13; the cutting of the garments to

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

pavdvag: 'cloak / mantle / outer garment';
a loanword (of Persian origin) rendering

— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

expose the lower body added bodily shame phrase. M / ™ ('garment'); the cutting of these clause; here it functions as genitive of
to the shaving, doubling the public robes 'in the middle up to the buttocks' left possession (the envoys' garments).
dishonor. the envoys indecently exposed.

pd ~ € ’7 (%4

EV W nuicel EWC

in/ at the half / middle up to

preposition + dative (locative/measure) Dative Dative preposition + genitive (extent: as far as')

— spatial or relational framing

¢v + dative: here marking the extent/place
of the cutting — 'in the middle!

article (with fjuioe, substantivized)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantivized adjective (locative: 'in the middle /
at the halfway point')

— sphere or reference

Auiovg: 'half'; the substantivized neuter to
fuiov here means 'the middle / midpoint';
&v 1@ Npioer specifies that the garments
were cut off midway, at the level of the
buttocks.

— spatial or relational framing

£w¢: 'until / up to / as far as'; with the
genitive it marks the lower limit of the
cutting — 'up to the buttocks!



TV

the

Genitive

article (with ioyiwv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

™

P

ioxiwV

buttocks / hips

Genitive

genitive object of éwg (the lower limit of the cut)
— relational specification

ioxfov: 'hip / loin / buttock'; renders / Nnw
nywan; the cutting of the robes 'up to the
buttocks' left the envoys' lower bodies
exposed, a deliberate sexual humiliation.

e€anéotellev

sent them away

Aor Act Indic 3 Sg - é€amoctéAMw

main verb (fourth of the humiliation chain)
— constative aorist (completed dismissal)

efanooté w: 'send away / dismiss'; the
compound €€aro- intensifies the dismissal;
Hanun expels the disfigured envoys,
completing the calculated insult and
sealing the breach with David.

a0TOUG
them

Accusative

direct object of éanéoteilev (the envoys)
— participant reference

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
¢fanéoteilev (the envoys).

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (the envoys' buttocks)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the envoys' buttocks).

Kol
and

narrative conjunction (sequential, concluding the
chain)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



5 kol aviyyethav T@ Aautd 0mEp TOV GvOp&OV Kal ATEGTEIAEV €1¢ ATAVTNV ALTWV OTL oAV ol dvOpeg

fAripacuévor o@ddpa kai eimev 6 faciAetc kabicate v Iepixw £ws ToD dvateiAal TOUC TWywvag DUV

Kal EMoTpapnoecde

And they reported to David concerning the men; and he sent to meet them, for the men were greatly

dishonored. And the king said, 'Remain in Jericho until your beards have grown again, and then

return.

David's compassionate response to the disgrace | ko é(Vl”]YYsl)\O(V @ Aovld

participle Aripacuévor highlights the abiding state of their disgrace.

The report (&viiyyethav) reaches David, and the narrator supplies the explanatory &ti-clause
(Atipacuévor opddpa, 'greatly dishonored'). David's command (kaBicate év Iepixw ...) is a gesture of
pastoral sensitivity — sparing the envoys public shame until their beards regrow; the perfect

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aviyyeihav

they reported / announced

Aor Act Indic 3 P1- dvayyéAw

main verb (report of the disgrace)

— constative aorist (completed report)

&vayyéAAw: 'report / announce / declare';
renders T2 (Hiphil); the impersonal 3rd
plural (‘they reported') brings news of the
envoys' humiliation to David; cf. the
passive avnyyéAn at v. 17.

%

to

Dative

article (with Aai8, dative of recipient)

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid

David

dative of recipient (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aaui8: David; the article t® supplies the
dative case to the indeclinable name; David
receives the report of his envoys' shame.



Umep
concerning

preposition + genitive (reference: concerning the
men')

— spatial or relational framing

unép + genitive: here in the sense
'concerning / about' (like nepi), rendering
5Y; the report is 'concerning the men!

TV

the

Genitive

article (with &v8p@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avdpiv

men

Genitive

genitive object of vrtép (the envoys)
— relational specification

avhp: 'man'; renders WNK; the envoys are
now called 'the men, emphasizing their
adult dignity that has been violated.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14

ATECTEIAEV

he sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTEMNwW

main verb (David’s response)

— constative aorist (completed act)

amooté w: 'send'; David sends messengers

to meet his disgraced envoys with
instructions, showing royal care for their
dignity.

€1g

to / for

preposition + accusative (purpose: 'to meet)
— spatial or relational framing

€l¢ + accusative: here in the idiom &i¢
dravtAv ('to meet'), rendering NX1PY.

ATAVTHV

a meeting

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom: 'to meet them')
— object specification

dndvnolg / &ravty): 'meeting /
encounter'; the idiom €ic drnavtiv adt@dV
('to meet them') renders DNN1P?Y; David
sends to intercept the envoys with
consolation before they reach the capital.

avT@OV

them

Genitive

objective genitive (with aravtijv: 'meeting of
them')

— relational specification

avT®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as objective

o oL A B | . g
genitive (with dravtiiv: 'meeting of them').

(74

oT1

for / because

causal conjunction (explanatory aside)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; introduces the
narrator's explanation of David's solicitude
— the men were greatly dishonored.

5

noav

were

Impf Act Indic 3 P eipi

copula (with periphrastic participle firiuoouévor)

— stative imperfect
giut: 'be'; the imperfect foav with the
perfect participle Aitipacuévor forms a
periphrastic pluperfect-like construction
('had been / were in a state of being

dishonored'), stressing the men's
continuing condition of shame.

[ 4
o1
the

Nominative
article (with &vpeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg
men
Nominative
subject of fioav

— participant prominence

avrip: 'man'; the envoys, whose manly
dignity (beard) has been violated; the
repetition of &v8peg underscores the
affront to their manhood.



”~ ™ ™ e

NTIMAOUEVOL oOOpa Kal ELTEV

dishonored / disgraced greatly / exceedingly and said
Perf Pass Ptcp Nom Masc Pl - dtipdlw adverb of degree (intensifying ftiuacuévor) narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
periphrastic participle (predicate with fioav) — clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction)
— perfect of resultant state (abiding o@ddpa: 'very much / exceedingly'; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single speech-act)
condition of disgrace) standﬁard LXX rendering o.f TND; intensifies li.nking this unit with the surrounding Aéyw: 'say'; introduces David's directive to
&ripdle: 'dishonor / treat with contempt / the disgrace to a superlative degree, discourse. his shamed envoys.
disgrace'; renders 092 (Niphal, 'be motivating David's compassionate
humiliated'); the perfect passive participle measures.

denotes the settled state of shame resulting
from Hanun's act; the verb is the antonym
of 80&d&lw ("honor!, v. 3) — the very honor
the embassy was suspected of feigning has

been violently stripped from David's men.

”~ ™ ™ ™

€ 4 7 b
0 BaciAevg KaBicate v
the king stay / remain / sit in
Nominative Nominative Aor Act Impv 2 Pl kaB{{w preposition + dative (locative)
article (with facitev) subject of einev (David) main verb of direct speech (imperative) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — participant prominence — ingressive aorist imperative (settle and ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
sta ; i ; ;
0: Greek article marking definiteness and BactAevg: 'king'; David, designated by his ) signaled by preposition + dative (locative).
the role of the accompanying noun phrase. title to underscore the royal authority and kaBilw: 'sit / dwell / remain'; renders 2w
care behind the command to remain in the imperative 'remain (in Jericho)' tells
Jericho. the envoys to stay out of public view until

their beards regrow, sparing them further
shame.



[epiyw

Jericho

dative object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

Iepiyw: transliteration of Hebrew 1172
(Jericho); indeclinable in the LXX; the city
near the Jordan, a discreet place for the
envoys to wait out of public sight.

(74

EWC

until

conjunction + articular infinitive (temporal:
until')

— discourse linkage or contrast

£w¢: 'until'; with o0 dvateilat forms a
temporal clause ('until your beards have

grown').

ToU
the

Genitive

article (with infinitive dvateilo, temporal
genitive)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

b4 ~

avateilat

to grow up / spring up

Aor Act Inf - dvatéA\A\w

articular infinitive (temporal: 'until the growing
of )

— ingressive aorist infinitive (the moment of
first sprouting)

avatéAAw: 'rise / spring up / grow (of
plants, hair, the sun)'; renders Mny; here
used of the regrowth of the beards; the
same verb describes the sprouting of
vegetation, a gentle agricultural image
applied to the restoration of the men's
honor.

=

TOUG
the

Accusative
article (with ndywvag)
— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

TOYWVOG
beards

Accusative
accusative subject of the infinitive avateilai
— object specification

nwywv: 'beard'; the regrowth of the half-
shaven beards marks the restoration of the
envoys' violated dignity.

P

VUGV

your

Genitive

genitive of possession (the envoys' beards)
— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the envoys' beards).

\

KA1
and

coordinate conjunction (introducing the
consequent)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



EMOTPAPNoEGOE
you shall return

Fut Pass Indic 2 Pl - émotpépw

main verb (future as imperatival consequent)

— predictive/imperatival future (then
return)

gmiotpé@w: "turn back / return'; renders
21W; the future (passive in form,
intransitive in sense) functions as a
directive: 'and then you shall return' —
once their honor is restored, the envoys
may rejoin the court.

Katl €idav o1 viol AupwV OTL Katnoxovonoav 6 Aaog Aauvtd kal anéstethav ol viol AUPWY Kol
guobwoavto tnv Tuplav Badpowp elkoot x1Addag te@v kai tov PactAéa Maaya xitAioug Gvdpag kal
Iotwp dwdeka x1Aadag dvdpdv

And the sons of Ammon saw that the people of David were put to shame, and the sons of Ammon
sent and hired Syria of Beth-rehob — twenty thousand foot-soldiers — and the king of Maacah, a

thousand men, and Ishtob, twelve thousand men.

Escalation: Ammon, fearing reprisal, hires Aramean mercenaries | kol €100V 01 Liol Appwv

The Ammonites' realization (€i8av ... 8Tt katnox0vOnoav) that they have made themselves odious to
David drives the military escalation. The verb pis06ouat ('hire') and the catalogue of mercenary
contingents (Beth-rehob, Maacah, Ishtob) with precise troop-numbers transforms a diplomatic insult
into a coalition war; the numbers (20,000 + 1,000 + 12,000) signal the scale of the Aramean

intervention.
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35 [4 ¢\
Kol eidav ol viol

and saw / realized the sons
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl 0pdw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (perception introducing realization) article (with viof) subject of eldav (with Aupwv)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (act of perceiving) — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding 6pdw (aor. idov, Koine alt. gidav): 'see / oi: Greek article marking definiteness and viéc: in the standing phrase vioi Aupwy
discourse. perceive / realize; the alpha-ending ei8av the role of the accompanying noun phrase. ('sons of Ammon'); the nominative subject
is a Koine sigmatic-aorist form common in of the perception.

the LXX; here 'saw' = 'realized' that they
had become odious to David.

(74 A (4

A}l}l(&)V oT1 K(XTIJO'XUVGHO'“V (0]
Ammon that were put to shame / had become the
genitive of relationship (indeclinable: of Ammon') conjunction (introducing object clause of eidav) odious Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast Aor Pass Indic 3 P - katotoxdvw article (with Aadc)

Appwv: the Ammonites; subject of the St "that'; introduces the content of their ve'r;lz Xf t,he Sur-clause (constructio ad sensum — noun-phrase marking

realization that war is now inevitable. perception — that they had brought shame with Aao) &: Greek article marking definiteness and

on themselves before David. — constative aorist passive (became the role of the accompanying noun phrase.
disgraced/odious)

KataloxVvw: 'put to shame / disgrace';
renders W3 (Niphal, 'become
odious/stink') or 022; the plural verb with
the singular collective 6 Aadg is a
constructio ad sensum; the sense is that
the Ammonites had made themselves 'a
stench' to David — i.e., incurred his
hostility by the insult.
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Aaog Aav1d Kal anéotelAav

people David's / of David and they sent
Nominative genitive of relationship (indeclinable: ‘people of narrative conjunction (perception — response) Aor Act Indic 3 Pl - &mootéAAw
subject of karnayvvOnoav (collective 'people of David) — discourse linkage or contrast main verb (Ammonite diplomatic-military
David') — participant identification . o N ) initiative)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant prominence Aauid: transliterated proper name linking this unit with the surrounding — constative aorist (completed act)

Aadg: 'people'; here 6 Aadg Aauvid ('the rendered in Greek letters; here it functions discourse. anootéAw: 'send'; here the Ammonites
as genitive of relationship (indeclinable:

people of David') — the construction send envoys of their own — to hire

1 A
renders the Hebrew idiom that the people of David'). mercenaries; the verb that began the
Ammonites had become odious 'to David' chapter as condolence now serves military
(the LXX recasts the relation); the singular mobilization.

collective takes a plural verb.

(¢ C 1 \
(0]} v101 A}J}J()\)V Kol
the sons Ammon and
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Ammon') narrative conjunction (sequential)
article (with viot) subject of dréoteidav (with Aupwv) — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence Appwv: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle
of: Greek article marking definiteness and vibc: again in viot Appov; the resumptive rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. naming of the subject is a Hebraic as genitive of relationship (indeclinable: 'of discourse.
Ammon').

narrative habit.

~ = ~ ™ - = N

bl 4 \ 7

éutodwoavrto v Tupiav BatBpowf

they hired the Syria / Aram Beth-rehob

Aor Mid Indic 3 P1- pio@éopat Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable place-name:
main verb (mercenary recruitment) article (with Zupiav) direct object of éuicfoavro Syria of Beth-rehob')

— constative aorist middle (hired for — noun-phrase marking — object specification — participant identification

themselves : i i -

) tnv: Greek article marking definiteness and Tupia: 'Syria / Aram'; renders DIN; the B‘oquowﬁ. transhtel."atlon.of Heb‘rew ma
utoB6opa: 'hire (for oneself)'; renders the role of the accompanying noun phrase. declinable name takes case (here acc. A (Beth-re‘hob) ) lnqecllnable in the LXX;
12Y; the middle voice marks the action as Supiav); the Arameans are the principal an Aramean kingdom in the upper

3 .1 : 1
done in their own interest; the verb mercenary force; Supia recurs as a near- Jordan/Beqaa region; 'Syria of Beth-rehob
introduces the Aramean coalition personified collective antagonist identifies one mercenary contingent.

assembled as paid auxiliaries against Israel. throughout the chapter.



eikool xtAradag ne(Odv Kol

twenty thousands of foot-soldiers and
numeral (modifying yihiddor) Accusative Genitive coordinate conjunction (next contingent)
— measure or count accusative in apposition (the number hired) genitive (partitive/descriptive: 'thousands of — discourse linkage or contrast
: - infantry’) .
efkoot: 'twenty'; indeclinable cardinal — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
numeral; with xi\ddog gives th? troop xthidg: 'thousand / a unit of a thousand'; — relational specification li.nking this unit with the surrounding
strength of the Beth-rehob contingent renders 991; the accusative xiAddac neldc: 'on foot / foot-soldier'; renders 193; discourse.
(20,000 foot). specifies the size of the mercenary force; substantivized as 'infantry'; the Beth-rehob
the precise enumeration heightens the contingent is infantry, contrasting with the
sense of a formidable coalition. chariotry of Hadadezer in v. 18.
1 7 7
TOV BaciAéa Maayo X1Aloug
the king Maacah a thousand
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable place-name: Accusative
article (with facidéx) direct object of uiaBioavro (second contingent) king of Maacah numeral adjective (modifying &vSpa)
— noun-phrase marking — object specification — participant identification — object specification
toV: Greek article marking definiteness and BaciAetc: king'; the king of Maacah, LAEH tra'nshtef"atlon 'Of Hebrew nJyn xiAtot: 'a thousand'; the declinable cardinal
the role of the accompanying noun phrase. another hired ruler; the LXX names the (Maacah); indeclinable in the LXX; a small (acc. x1Aiouvg) agrees with &vdpag; the

Aramean state on the northeastern border

king himself as the object of hiring (with Maacah contingent is the smallest of the

of Israel (near Mt. Hermon); its king

his thousand men). three.
supplies a thousand men.
avdpag Kol lotwp dddeka
men and Ishtob / Tob twelve
Accusative coordinate conjunction (third contingent) direct object of éuobdoavro (indeclinable name) numeral (modifying yihiddo)
accusative (the thousand men of Maacah) — discourse linkage or contrast — participant identification — clausal contribution
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle Iotw: transliteration of Hebrew 210 wN dcddexa: 'twelve'; indeclinable cardinal;
&vrip: 'man'; renders W'K; the fighting men linking this unit with the surrounding ('men of Tob'), taken by the LXX as a single with xiAiddag gives the strength of the Tob
discourse. proper name; indeclinable; the land of Tob contingent (12,000).

of Maacah's contingent.
(cf. Judg 11:3, 5) supplies twelve thousand

men.



xtAwadag
thousands

Accusative

accusative in apposition (number of the Tob
contingent)

— object specification

xtAdg: 'a thousand'; the accusative
quantifies the third mercenary contingent.

avdpdv
of men

Genitive

genitive (partitive/descriptive: 'thousands of

men')

— relational specification
avrp: 'man'; the genitive avdp®dv with
xtAwadag completes the enumeration of the
assembled Aramean coalition.

\ \ /4 \ \ ~ \ 7 \ 7
7 kol fikovoev Aautd kai anéotellev Tov Iwaf kal mtdoav Thv dOvautv Tovg duvatovg

And David heard, and he sent Joab and all the host, the warriors.

David's military counter-deployment

of the force sent.

Kal fikovoev Aauid

A terse verse pivoting from Ammonite mobilization to Israelite response: David 'hears' (fikovoev) of
the coalition and dispatches his general Joab with the full professional army (ndoav trv SOvautv Todg
duvarovg). The appositional tovg duvatoic (‘the mighty men / warriors') specifies the elite character

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dxovw

main verb (perception triggering response)
— constative aorist (act of hearing)

dxovw: 'hear / learn of'; renders Ynv;
David hears of the Aramean mobilization
(v. 6) and responds militarily; the verb
mirrors €idav of the Ammonites (v. 6) —
both sides act on what they perceive.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

o

anéctellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw

main verb (military deployment)

— constative aorist (completed dispatch)

dnooté \w: 'send / dispatch'; here David

1 \
OV lwaf Kal
the Joab and
Accusative direct object of dnéoteidev (indeclinable proper coordinate conjunction

noun)

article (with Iwaf, supplying accusative case) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant identification

Iwap: transliteration of Hebrew X1 (Joab); linking this unit with the surrounding

tov: Greek article marking definiteness and

dispatches the army; the verb of sending, the role of the accompanying noun phrase. indeclinable in the LX)? (the article év discourse.

previously diplomatic, is now decisively marks the case); David's nephew and

i commander-in-chief, the central human

agent of the victory in vv. 9-14.

~ \ 4 \
Taoav mv SUV(X]JIV TOoLG
all the host / army the
Accusative Accusative Accusative Accusative

attributive adjective (modifying §voqv)

— object specification
nag: 'all / whole'; the feminine accusative
ndoav agrees with dOvaurv; David commits

the entire army, signaling the gravity of the
threat.

=~

duvatoig
warriors / mighty men

Accusative

accusative adjective in apposition to SUvouy
(‘'the mighty men')

— object specification

duvatdg: 'mighty / able / powerful';
substantivized as 'the warriors / mighty
men'; renders 123; the apposition specifies
that the host is composed of elite fighters;
note the wordplay §0vapy ... Suvatoic (the
'force' = the 'forceful ones').

direct object of dnéoteidev (coordinate with article (with Suvatous, in apposition)

Twap)

— object specification

article (with §bvoquv)

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and tovg: Greek article marking definiteness
dVvapug: "'power / force / army'; renders
N1X / 9'0; here the military 'host'; the

term recurs in vv. 16, 18 of Hadadezer's

and the role of the accompanying noun
phrase.

the role of the accompanying noun phrase.

dVvapig, framing the conflict as army
against army.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle



8 kai €ENABav ol viol Apuwy Kal tapetdavto TdAepov mapd tf) BVpa Tfi¢ TOANG Kal Zupia Zovfa Kal

Powf kal Iotwf kai Maaya udvor €v dypd

And the sons of Ammon went out and drew up for battle at the entrance of the gate; and Syria of
Zobah and Rehob and Ishtob and Maacah were by themselves in the open field.

prompts Joab's division of forces.

Battle deployment: the two-front disposition of the enemy | kol éfﬁ)\eav ol viol Appwv

The verse sets the tactical problem solved in vv. 9-10: the Ammonites array at the city gate while the
Aramean mercenaries (Zobah, Rehob, Ishtob, Maacah) stand apart in the open field (uévot év &yp®).
This split — fortified front and open-field flank — produces the front-and-rear danger (v. 9) that

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EMAOav
went out

Aor Act Indic 3 Pl é€€pxopat

main verb (Ammonite sortie)
— constative aorist (completed movement)

£&€¢pyopar (Koine aor. ¢€AAOav): 'go out /
come out'; renders XX?; the alpha-aorist
¢EAAOav is a Koine form; the Ammonites
sally out of their city to take up battle-
position at the gate.

(4
(0]}
the
Nominative
article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[P
vlol

sons

Nominative

subject of éAAOav (with Auuwv)
— participant prominence

vid¢: in viol Aupwv; the Ammonite forces
deploying for battle.



Auuwv Kol APETAEAVTO noAepov

Ammon and drew up / arrayed (for battle) for battle / war
genitive of relationship (indeclinable: of Ammon’) narrative conjunction (sequential) Aor Mid Indic 3 Pl mapatdocw Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (battle deployment) cognate accusative (with taperdéavro: ‘arrayed
. ) o for war')
Appwv: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist middle (took up battle-
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding array) — object specification
as genitive of relationship (indeclinable: 'of discourse. napatdoow: 'draw up in battle-line / array noAepog: 'war / battle'; renders NRNIYN;
Ammon'). for war'; renders (MRN7nN) 71Y; the middle the accusative with napatdoow denotes the
voice is standard for taking one's own purpose/sphere of the array — drawing up
battle-position; this military key-verb 'for war'; méAepog recurs in vv. 9, 13, 17.

recurs (vv. 9, 10, 17), structuring the
deployment-and-engagement pattern of
the chapter.

”~ = ™ ~

Tapa Th 0vpa Tiig

at / beside the entrance / door the
preposition + dative (location: at the entrance') Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with 85p¢) dative object of mapd (location) article (with ming)
napd + dative: 'beside / at'; locates the — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
Ammonite battle-line at the city gate. tf]: Greek article marking definiteness and 00pa: 'door / entrance'; renders NNY; the fG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. phrase 80pa tfi¢ TOANG (‘the entrance of the role of the accompanying noun phrase.

the gate') marks the Ammonite defensive
position at the city's fortified opening.

~ - - ™ - =

TOANG Kol Tupia TouPa
gate and Syria / Aram Zobah
Genitive coordinate conjunction (introducing the Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'Syria of
genitive (with 6Upq: ‘entrance of the gate') Aramean disposition) subject (with the place-names, of the elliptical Zobah)
— relational specification — discourse linkage or contrast 'were apart’) — participant identification
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence TovPa: transliteration of Hebrew n21x

nOAn: 'gate’; renders 1YY; the city gate (of

Rabbah), the Ammonites' defensive anchor; (Zobah); indeclinable in the LXX; the

powerful Aramean kingdom of Hadadezer
(cf. ASpaalap, vv. 16, 19); 'Syria of Zobah' is
the leading mercenary state.

linking this unit with the surrounding Supla: 'Syria / Aram'; the nominative

discourse. collective heads the list of Aramean

their position at the gate contrasts with the

Arameans' open-field stance. contingents stationed separately in the
field; the verb 'were' is elided (supplied
from context).



”~ ™ - ™ N

Kal Powp Kal lotwp

and Rehob and Ishtob / Tob

coordinate conjunction (listing contingents) coordinate name (indeclinable place-name) coordinate conjunction coordinate name (indeclinable)

— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Powp: transliteration of Hebrew 1117 Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Iotwp: the land of Tob (1L WK); cf. v. 6;
linking this unit with the surrounding (Rehob); indeclinable; the Aramean state of linking this unit with the surrounding listed again among the field contingents.
discourse. Beth-rehob (cf. BauBpowp, v. 6), here named discourse.

alone; another contingent in the field.

”~ ™ - ™ - =

Kal Maayo uovol v

and Maacah by themselves / alone in

coordinate conjunction coordinate name (indeclinable place-name) Nominative preposition + dative (locative)

— discourse linkage or contrast — participant identification ;')redicvate adjective (of the Aramean contingents: — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Maaya: Maacah; cf. v. 6; the fourth named epart) év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding Aramean contingent stationed apart in the — participant prominence signaled by preposition + dative (locative).
discourse. field. uévog: 'alone / by oneself'; the masculine

plural uévor (constructio ad sensum,
treating the contingents as a group of men)
marks the Arameans as positioned
separately from the Ammonites — the
spatial split that creates Joab's two-front
problem.

ayp®
the field / open country

Dative

dative of place (locative: 'in the open field')
— sphere or reference

&ypég: 'field / open country'; renders NTY;
the Arameans hold the open field, away
from the city gate; this exposed position
will allow Joab's picked troops to engage
them directly (vv. 9, 13).



9 kol €idev Iwaf St1 &yeviOn mpog avTOV AvTimpdownov To0 TOAEUOUL £k ToD Katd Tpdowmov £€ évavtiag

Kal €k To0 OmioBev Kai Eméleev €k TAvTwY TOV veaviokwv IopanA kai tapeta&avto €€ Evavtiag Tuplag

And Joab saw that the battle-front was against him from in front, facing him, and from behind; and

he chose out of all the young men of Israel and arrayed them against Syria.

Tactical assessment: Joab perceives the two-front threat | ko €10V I(,oo(ﬁ

Joab's perception (gidev ... 8t1) defines the crisis: the battle-line confronts him both 'in front' and 'from
behind' (¢k tod kata Tpdowmov ... kal £k Tod 8micbev). His response — selecting the choice troops
(émée€ev €k ... TV veaviokwv) and arraying them against Syria — sets up the divided command of v.
10. The pile-up dvtinpdownov ... katd npdowmnov ... €€ évavtiag emphasizes the encirclement.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eldev
saw / perceived

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (Joab’s tactical perception)
— constative aorist (act of perceiving)

6pdw (aor. £idev): 'see / perceive / discern’;
Joab assesses the disposition of the enemy;
the verb of perception triggers his
command decision, as £idav triggered the
Ammonites' (v. 6).

Twaf

Joab

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwaf: Joab, David's commander; here the
strategist who discerns the encirclement
and devises the divided-front response.

oTL

that

conjunction (object clause of eidev)
— discourse linkage or contrast

dtu: 'that'"; introduces the content of Joab's
perception — the two-front nature of the
battle.



=

£yevioOn

had come to be / was

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

verb of the 6ti-clause

— constative aorist (resultant situation)

yivouat (aor. pass. £yeviifn): 'become /
come to be'; the impersonal-leaning
construction ('there came to be against

™

P

\
TTPOG
against
preposition + accusative (hostile direction)

— spatial or relational framing

npdg + accusative: here 'against / toward';
the battle-front 'against him' (Joab).

=~

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpds (Joab)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

AVTITPOCWTOV

a facing-front / opposing line
Nominative

subject of éyevrion ('the battle-front’)
— participant prominence

dvtinpdowtog: 'facing / over against /
front-to-front'; here substantivized as the
'opposing battle-line / front'; the

him a battle-front') describes the tactical object of mpdg (Joab). compound Gvti-tpdownov (‘counter-face')
situation Joab faces. vividly captures the enemy arrayed face-
to-face against Joab; with the following
phrases it conveys encirclement.
~ 7 ) ~
TOL ‘ntO)\spov €K TOoL
the of the battle from the
Genitive Genitive preposition + genitive (direction: 'from in front') Genitive
article (with moAéuov) genitive (with avtinpdowmnov: 'the front of the — spatial or relational framing article (substantivizing the adverbial phrase

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

battle')
— relational specification

néAepog: 'war / battle'; the genitive
specifies that the 'facing front' is the
battle-line; the war-front confronts Joab on

€k + genitive: here marking the direction
whence the threat comes ('from the front').

Kotk Tpdowmov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

two sides.
i \ 1 /4 1 bl 7 7
KATX TPOGWTOV €& évavtiag
facing / opposite face / front from opposite / over against

preposition + accusative (in the phrase katd
npdowmov: 'in front!)

— spatial or relational framing

Katd + accusative: in the idiom xata
npdowmnov ('in front / face to face'),
rendering Dan /119%; here
substantivized by the article to0 as 'the in-
front (direction)!

Accusative
accusative (in idiom kot mpdowmnov: 'in front')
— object specification

npdownov: 'face / front / presence'; in kot
npdownov it means the frontal direction;
the word mpdownov recurs in the chapter
in and npoowmov ('from before, vv. 13, 14,
18).

preposition + genitive (in idiom &€ évavriog:
'opposite’)

— spatial or relational framing

¢k / €€ + genitive: in the idiom €€ évavtiag
(‘over against / opposite'), rendering Taan;
reinforces the frontal opposition.

Genitive

genitive (substantivized in idiom & évavtiag: 'in
opposition')

— relational specification

évavtiog: 'opposite / facing / hostile'; the
feminine évavtiag (with implied uepidog /
'side') in the idiom ¢€ évavtiag means
'from the opposite side / over against'; the
recurring phrase (vv. 9, 10) denotes facing
the enemy directly in battle-array.



\

Kol €K
and from

coordinate conjunction (second front) preposition + genitive (direction: 'from behind')

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢k + genitive: marking the second direction

linking this unit with the surrounding of threat — 'from behind!

ToU
the

Genitive

article (substantivizing the adverb émo0ev)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

omicbev

behind / the rear

adverb (substantivized: 'from the rear')
— clausal contribution

8moBev: 'behind / in the rear'; renders
NN / NNK; the substantivized adverb
(with article To0) names the second front;
the front-and-rear pincer is the tactical
crux requiring the army's division (v. 10).

discourse.
Kal énéNelev
and chose / picked out

narrative conjunction (perception — action) Aor Act Indic 3 Sg - émAéyw

main verb (selection of elite troops)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist (completed selection)

¢mAéyw: 'choose / pick out / select';
renders 1M3; Joab selects the choicest

b

€K

from / out of

preposition + genitive (partitive source of
selection)

— spatial or relational framing

€k + genitive: partitive, 'from among' —
Joab picks 'out of' all the young men of
Israel.

MTAVTWV
all

Genitive

attributive adjective (with veaviokwv)
— relational specification

ndg: 'all'; the genitive tdvtwv marks the
whole pool from which the elite are

warriors to face the more formidable chosen.
Aramean force himself, leaving the rest to
Abishai; the verb marks deliberate tactical
allocation.
~ 7 \

TV VEAVIOKWV IGpOﬂ’])\ KOl

the young men Israel and

Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Israel’) narrative conjunction (sequential)

article (with veaviokwv)
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive (partitive: out of the young men')

— relational specification

veaviokog: 'young man / youth (of fighting
age)'; renders 1IN3; the choice young
warriors of Israel; Joab forms an elite
strike-force from them against the
Arameans.

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Yx17;
indeclinable in the LXX; the covenant
nation, whose young men form Joab's
picked corps; IopanA recurs as the
victorious party throughout vv. 15-19.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10

APETAEAVTO
they arrayed (themselves)

Aor Mid Indic 3 Pl napatdoow

main verb (battle-array against Syria)

— constative aorist middle (took battle-
position)

napatdoow: 'draw up in battle-line'; the
picked troops array themselves against the
Arameans; the plural verb has the elite
corps as subject; the key military verb
again structures the engagement.

pd

23

over against

preposition + genitive (idiom &€ évavtiog:

'opposite’)

— spatial or relational framing
¢k / é€: in the idiom €€ évavtiag, 'over
against / facing'; the strike-force faces
Syria directly.

EvavTiag

opposite / against

Genitive

genitive (idiom &€ évavriag: 'facing)
— relational specification

gvavtioc: in £€ évavtiag Zuplag ('over
against Syria'); the construction takes a
following genitive of the opposed party.

Tupiag

Syria / Aram

Genitive

genitive (the party faced: against Syria’)
— relational specification

Tupia: 'Syria / Aram'; the declinable name
in the genitive (Zupiag) governed by €€
évavtiag; the Arameans are Joab's own
assigned front, the more dangerous foe.

Kal TO KatdAotmov To0 Aaol £€dwkev €v xeipt ABeooa ToD adeApol abtol Kai mapetdéavto £€ évavtiag

VIOV APV

And the rest of the people he gave into the hand of Abishai his brother, and they arrayed themselves

against the sons of Ammon.

second front.

Completion of the divided command kol TO KatdAoltov tod AooD

The complement to v. 9: Joab assigns the remainder of the army (10 katdAoimov tod Aaod) to his
brother Abishai (APeoca) to face the Ammonites at the gate. The fronted object (to katdAoirov) and
the idiom £dwkev év xepi ('gave into the hand of') mark the formal delegation of command for the
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with xatdAowov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

’7
KOXTAAoLmov
remainder / rest

Accusative
direct object of &wkev (fronted for emphasis)
— object specification

katdAoirog: 'remaining / left over';

substantivized neuter 16 xatdAoirov (‘the
rest'); renders MINY / AN?; the troops not

chosen for the elite anti-Aramean corps are

assigned to Abishai; the fronting highlights
the balanced two-part disposition.

To0
the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aood
people / army
Genitive

partitive genitive (with katdAoirov: 'the rest of
the army’)

— relational specification

Aadg: 'people’; here the fighting 'people’ =
the army (cf. 6 Aadg avtod, v. 13); the
genitive marks the whole from which 'the
rest' is drawn.

£dwkev

gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwut

main verb (delegation of command)

— constative aorist (completed assignment)

Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; in the idiom
£dwkev €v xelpi ('gave into the hand of") it
denotes the formal transfer of command
authority to Abishai.

EV

into

preposition + dative (idiom 'into the hand of ')
— spatial or relational framing

£v + dative: in the Hebraism év xeipi (12),
'into the charge/control of!

Xe1pi

hand / charge

Dative

dative (idiom: 'into the hand of Abishai')
— sphere or reference

xeip: 'hand'; in év xeipi it means 'under the
command/control of; Abishai is given
charge of the second division.

=

APeocoa

Abishai

genitive of relationship (indeclinable: of Abishai')
— participant identification

APeooa: transliteration of Hebrew "WraN
(Abishai); indeclinable in the LXX; Joab's
brother (son of Zeruiah), to whom the
Ammonite front is entrusted.

ToU

the

Genitive

article (with a8eAgob)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

adeA@oi

brother

Genitive

genitive in apposition to APecoc
— relational specification

adeAgog: 'brother'; renders NK; identifies
Abishai as Joab's brother, underscoring the

family-based command structure of David's

army (the sons of Zeruiah).

™

=

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Joab's brother)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Joab's brother).



\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPETAEAVTO
they arrayed (themselves)

Aor Mid Indic 3 Pl tapatdoow

main verb (Abishai's division takes position)

— constative aorist middle (took battle-
position)

napatdoow: 'draw up in battle-array';
Abishai's division arrays against the
Ammonites; the verb again signals the
formal battle-deployment of the second
front.

11

VIV

of the sons

Genitive

genitive (the party faced: ‘against the sons of
Ammon')

— relational specification

vidg: in viol Appwy; the genitive governed
by ¢€ évavtiag marks the Ammonites as
Abishai's front.

Apuwv

Ammon

genitive of relationship (indeclinable: of Ammon)
— participant identification

Appwv: the Ammonites; Abishai's assigned
adversary at the city gate.

b

2d

over against

preposition + genitive (idiom &€ évavtiog:

'opposite’)

— spatial or relational framing
¢k / €& in €€ évavtiag (‘over against'), the
same idiom as v. 9, here governing the
Ammonites.

gvavriag

opposite / against

Genitive

genitive (idiom &€ évavriag: 'facing’)
— relational specification

gvavtiog: in ¢ évavtiag viov Aupwy (‘over
against the sons of Ammon").

kol eimev édv kpatatwdf] Zvpia Omep éué kai Eoec0é ot gic owtnpiov kai édv viol Aupwy kpatalwWO®OoIV

Umep o€ kol €00ueba To0 o®oal og

And he said, 'If Syria prevails over me, then you shall be my deliverance; and if the sons of Ammon

prevail over you, then we will come to save you.

flexible reserve system.

Mutual-support pact between the two divisions

Kal elmev

Joab's pact to Abishai is structured as two parallel conditional clauses (€av ... kai €00 ... / €dv ... kal
¢o6ueba ...), each with the apodotic kai (Hebraism). The symmetry — whichever front buckles, the
other reinforces it — expresses the tactical solidarity that turns a dangerous two-front situation into a



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; Joab addresses Abishai, setting
out the mutual-support agreement before

battle.

I\

eEAV

if

conditional conjunction (introducing protasis, +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

£qv: 'if'; introduces a future-more-vivid
condition with the subjunctive; renders

DN; the first of two parallel conditionals
framing the contingency plan.

Kpatoiwoi
prevails / is too strong

Aor Pass Subj 3 Sg - kpatatdw

verb of the protasis (subjunctive with é&v)

— potential aorist subjunctive (hypothetical
victory of Syria)

kpataidw: 'strengthen / prevail / be too
strong'; renders pIn); the passive 'be
strengthened / prove stronger'; the verb is
thematic in this scene (vv. 11, 12:
kpatalwd@®otv, kpatalwd®uev), building
toward Joab's exhortation to be 'strong!

=~

Tupia

Syria / Aram
Nominative

subject of kpatarwbf

— participant prominence

Tupia: 'Syria / Aram'; the nominative

subject of the first protasis — the front Joab

vmep

over / against

preposition + accusative (comparison/superiority:

Stronger than')

— spatial or relational framing

Umép + accusative: 'beyond / above / over';

here in the sense 'too strong for / over'
(rendering 11 of comparison); 'if Syria is

bl 7
EME
me

Accusative

accusative object of vrép (Joab)
— participant reference

£yw: emphatic 1st-person pronoun; Joab
speaks of his own front against Syria.

Kal
then

apodotic conjunction (Hebraism: introducing
apodosis)

— discourse linkage or contrast

kai: the apodotic kai (rendering the waw of
the Hebrew apodosis) introduces the
consequence of the condition;

himself holds.
stronger than I idiomatically 'then!
i v 7 b 10 14
£0e00¢ pot €1¢ owtnpiav
you shall be for me / to me for deliverance / salvation

Fut Mid Indic 2 P1 - eipf

main verb of apodosis

— predictive future (promised
reinforcement)

etpf (fut. £sopar): 'be'; the future £oecbe
('you shall be') promises that Abishai's
division will come to Joab's aid; the
construction eivou eic cwtnpiav ('be for
deliverance') is a Hebraism (5 mn).

Dative

dative of advantage (Joab as beneficiary)
— participant reference or interest

£yw: dative of advantage; Abishai's
reinforcement is 'for me' (Joab).

preposition + accusative (Hebraism: €i¢ of
predication)

— spatial or relational framing

€i¢ + accusative: in the idiom ivat £ic ('be

for / become'), rendering % N110); expresses

the predicate role ('be my deliverance').

Accusative

accusative (predicate with eig: 'for deliverance)
— object specification

cwtnpia: 'deliverance / rescue / safety’;
renders NYVIWN / NY1Y?; here military
rescue; the cognate verb 6w ('save')
follows in the parallel clause, binding the
two halves of the pact.



\

KAl

and

coordinate conjunction (second conditional)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7\

EAV

if

conditional conjunction (second protasis, +
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

éav: 'if'; the second, parallel condition
concerning Abishai's front.

¢« \
U101
sons

Nominative

subject of kpararwO@aw (with Auuwv)
— participant prominence

vid¢: in viol Appwy; the Ammonites,
Abishai's adversary.

Aupwv

Ammon

genitive of relationship (indeclinable: of Ammon)
— participant identification

Appwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable: 'of
Ammon').

KpataiwO®ov
prevail / are too strong

Aor Pass Subj 3 Pl - kpataidw

verb of the second protasis (subjunctive with édv)

— potential aorist subjunctive (hypothetical
Ammonite victory)

kpatadw: 'be strong / prevail'; the 3rd
plural matches the plural subject vioi
Aupwv; the repetition of the verb (cf. v. 12
kpataiwd@uev) ties the contingency plan
to the climactic exhortation to 'be strong!

vmep
over / against

preposition + accusative (superiority: 'too strong
for!)
— spatial or relational framing

omnép + accusative: 'over / too strong for'; 'if
the Ammonites are stronger than you!

4
(014
you
Accusative

accusative object of vrép (Abishai)
— participant reference

oU: emphatic 2nd-person pronoun;
Abishai's front against Ammon.

Kol

then

apodotic conjunction (Hebraism)
— discourse linkage or contrast

kai: apodotic 'then'; introduces the
answering promise of reinforcement.

bl /4

goopeda

we will be / come

Fut Mid Indic 1 Pl - eipi

main verb of apodosis (with infinitive of purpose)

— predictive future (promised aid)
etuf (fut. £66uebda): 'be'; with the genitive
articular infinitive to0 o®oot it means 'we
will be (at hand) to save you' — Joab's
division pledges to rescue Abishai's; the

construction £€coyat + to0 + inf. expresses
readiness/purpose.

To0
the

Genitive

article (with infinitive c@oou, genitive of
purpose)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o®doal
to save

Aor Act Inf - 6()w

genitive articular infinitive of purpose (with
éoduebar)

— telic aorist infinitive (purpose of coming)

o(w: 'save / rescue / deliver'; renders yw
(Hiphil); cognate with cwtnpia above; the
verb seals the reciprocal rescue-pledge; it
recurs in v. 19 (Syria 'feared to save'
Ammon), an ironic inversion of this
promise.

(014
you
Accusative

direct object of caa (Abishai)
— participant reference

o0: the object of the rescue — Abishai's

division.



12 avdpilov Kai kpatatwdduUeV OTEP ToO AaoDd UGV Kol e TOV TOAEwV T0D Be0T NUAV Kal KUPLOG
TOINoEL TO Gyabov €v 0@OaAuoic avtod
Be a man, and let us be strong for our people and for the cities of our God; and the LORD will do what

is good in his eyes.

Climactic battle-charge: courage and trust in YHWH dep{Zou

theological submission.

The great war-cry of the chapter: the asyndetic imperative &vdpilov ('be a man / take courage') and
the hortatory subjunctive kpataiwd®duev ('let us be strong') frame the battle as fought vnép tod Aaod
... Kal Tepl TV TdAewv t00 B0l — for people and for the cities of God. The closing line k0piog motroet
70 dyadov év 0@BaApoic avtod surrenders the outcome to YHWH, fusing martial resolve with

avdpilov

be a man / take courage

Pres Mid Impv 2 Sg - avdpilouat

main verb (asyndetic exhortative imperative)

— durative present imperative (sustained
courage)

&vdpilopar: 'play the man / be courageous
/ be strong'; renders YN / p1n; the
deponent imperative addressed to Abishai;
the pairing avdpilov ... kpatawd®HpeY
echoes the LXX exhortation formula 'be
strong and courageous' (cf. Deut 31:6-7;
Josh 1:6-9); a signature call to martial valor

grounded in faith.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KpatalwOduev
let us be strong

Aor Pass Subj 1 Pl kpataidw

hortatory subjunctive (mutual exhortation)

— hortatory aorist subjunctive (joint resolve
to be strong)

kpataidw: 'be strong / prevail'; the
hortatory subjunctive ('let us be strong')
unites Joab and Abishai in shared resolve;
the verb's recurrence (vv. 11, 12) turns the
contingency-language of strength into a
deliberate summons to courage.

vmep

for / on behalf of

preposition + genitive (advantage: 'on behalf of ')
— spatial or relational framing

Unép + genitive: 'on behalf of / for the sake
of'; the battle is fought 'for our people' — a
cause that ennobles the conflict beyond
royal honor.



T00 Aaod Nu&ov Kal

the people our and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (second cause)
article (with Axo?) genitive object of vrép ('for our people!) genitive of possession (1st plural: our people’) — discourse linkage or contrast
— noun—phrase marking — relational specification — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide
100: Greek article marking definiteness and Aadc: 'people’; here the covenant people fu®v: meaning 'our'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. Israel, whose welfare is the cause of the person, possession, or reference within the discourse.
war; the phrase elevates the battle into a clause; here it functions as genitive of
defense of the nation. possession (1st plural: 'our people').
\ ~ /4 ~
TEPL TV TOAEWV TOoL
for / concerning the cities the
preposition + genitive (advantage/concern: 'for!) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with méAewv) genitive object of wepi ('for the cities') article (with 6g00)
nepi + genitive: here 'for / on behalf of' — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
(parallel to dnép); the variation Onép ... mepf T®V: Greek article marking definiteness néMig: 'city'; renders 1°Y; the 'cities of our t00: Greek article marking definiteness and
is stylistic, both denoting the cause . ! | ;
and the role of the accompanying noun God' are Israel's settlements, regarded as the role of the accompanying noun phrase.
defended. phrase. belonging to YHWH; defending them is a
sacred charge, framing the war as the
LORD's own cause.
~ € ~ \ 4
Ocol nuwy Kol KULP10G
God our and the LORD
Genitive Genitive coordinate conjunction (resolving the resolve to Nominative
genitive of possession (cities of our God') genitive of possession (1st plural: 'our God') YHWH) subject of moifjoeL
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — participant prominence
f © ~ . . 1 i ' ' i i i 7 e .
0ed¢: 'God'; renders DNYN; the cities Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking K“L.mean‘mg fmd ; conjunction or Partlcle k0p1o¢: here the divine name, rendering
belong to Israel's God, so their defense is a person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the Tetragrammaton M (NOT the
religious duty; the phrase grounds the clause; here it functions as genitive of discourse. human-master sense of v. 3); Joab commits
martial exhortation in covenant theology. possession (1st plural: 'our God"). the battle's outcome to YHWH — human

valor must be matched by divine
sovereignty; the clause is a model of pious

fatalism in war.



ool
will do

Fut Act Indic 3 Sg - otéw

main verb (declaration of trust)

— predictive future (confident submission to
divine will)
notéw: 'do / make'; the future expresses
confident trust that YHWH will act; the
idiom motéw 1o &yabov év d@Baluoig ('do
what is good in [his] eyes') renders Ny
11'Y2 211, a formula of submission to

sovereign will (cf. 1 Sam 3:18; 2 Sam 15:26).

\
TO
the

Accusative

article (with &ya0dv, substantivized)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

13

0pOaAuoig
eyes

Dative

dative (idiom: 'in his eyes')
— sphere or reference

0pOaAuéG: 'eye'; in the Hebraism év
d@BaApoic avtod ('in his eyes' = 'in his

judgment'); the phrase locates the standard

of 'good' in YHWH's own estimation.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (YHWH'S eyes)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (YHWH's eyes).

ayabov

good / what is good

Accusative

substantivized adjective (direct object of moirjoer)

— object specification

ayadg: 'good'; substantivized to dyabdv
('what is good"); renders 21VN; in the idiom
'do what is good in his eyes' it denotes
whatever YHWH deems right — the battle's
outcome is surrendered to divine
judgment, not human ambition.

)
EV

in

preposition + dative (Hebraism: 'in his eyes')
— spatial or relational framing

¢v + dative: in the idiom év d¢@Baluoic ('in
the eyes of"), rendering "2'Y3; denotes the
standpoint of evaluation — what is good 'in
YHWH's sight!

Kat tpoofiAfev Iwaf katl 6 Aadg adTol UeT avToD €i¢ TOAEUOV TPOG Tupiav KAl EQUYAV ATTO TPOGWITOL

avTtol

And Joab advanced, and the people who were with him, to battle against Syria, and they fled before

him.

First engagement and rout of the Arameans

Kal TpoofABev Twaf

The battle is joined and resolved in a single swift sentence: Joab advances against Syria and the
Arameans flee (puyav dno npoodrov avtod, 'before his face'). The phrase dno mposwmov (‘from

before') recurs in vv. 14, 18, becoming the leitmotif of the chapter's serial routs.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocfABev

advanced / drew near

Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyouat

main verb (Joab's advance to battle)

— constative aorist (completed advance)

npooépxouat: 'approach / draw near /
advance'; renders 21 / Wa); here a
military advance to engage; Joab leads his
elite corps forward against the Arameans,
executing the plan of vv. 9-12.

Twaf

Joab

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwap: Joab, leading the assault on the
Aramean front.

Kol

and

coordinate conjunction (compound subject)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with Aadg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaog

people / troops
Nominative

subject (coordinate with Iwaf)
— participant prominence

Aadg: 'people’; here the soldiers under
Joab's command (the 'people' = the army, as
in v. 10); the compound subject 'Joab and
his troops' advances together.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Joab's troops)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Joab's troops).

7
HET
with
preposition + genitive (accompaniment, elided
before vowel)
— spatial or relational framing
UeTd + genitive: 'with'; the somewhat
redundant yet’adtod (‘with him') is a
Hebraistic fullness of expression

reinforcing the accompaniment of the
troops with their commander.

aUTOD

him

Genitive

genitive object of uetd (Joab)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (Joab).

€1¢

to / for

preposition + accusative (purpose: 'to battle')
— spatial or relational framing

glc + accusative: here purpose/goal, 'to /
for battle!

7
TOAgpoV

battle / war

Accusative

accusative object of i¢ (purpose of the advance)
— object specification

néAepog: 'war / battle'; the goal of Joab's
advance; ei¢ téAepov ('to battle') marks the
transition from deployment to
engagement.

TTPOG

against

preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

npdg + accusative: here 'against'; the battle
is directed against the Arameans.



14

Tupiav

Syria / Aram

Accusative

accusative object of mpds (the foe engaged)
— object specification

Tupia: 'Syria / Aram'; the declinable name

Kol

and

narrative conjunction (engagement — rout)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

(acc. Zupiav) names Joab's assigned discourse.
adversary; the engagement that follows
routs them.

r k) ~
TTPOCWTIOV auvtov
face / presence him
Genitive Genitive

genitive (idiom &ro mpoodmov: 'from before!)
— relational specification

npdownov: 'face / presence'; in 4nd
npoownov avtod ('from before him') it
conveys the Arameans fleeing from Joab's
onset; this leitmotif phrase frames the
chapter's serial routs (vv. 13, 14, 18).

genitive of reference (Joab, before whom they flee)

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
reference (Joab, before whom they flee).

£puyav
they fled
Aor Act Indic 3 P1- pevyw

main verb (rout of the Arameans)
— ingressive aorist (took to flight)

@ebyw (Koine aor. £puyav): 'flee'; renders
D1); the alpha-aorist is a Koine form; the
Arameans' flight is the decisive turn of the
battle; pedyw recurs (vv. 14, 18) tracing the
collapse of the coalition before Israel.

oA Kat dvéotpedev Iwaf Ao TV VIOV AUUWV Kal TapeyEvovTo €ig Iepovoainu

And the sons of Ammon saw that Syria had fled, and they fled before Abishai and went into the city;

and Joab turned back from the sons of Ammon, and they came to Jerusalem.

regrouping of vv. 15-19.

Second rout and Israelite withdrawal | kg1 ol vioi APy £10av

The Aramean collapse triggers the Ammonite collapse: seeing Syria flee, the Ammonites flee before
Abishai into the city. With both fronts won, Joab breaks off (&dvéotpeev ... dno T@OV LIGV Aupwy) and

the army returns to Jerusalem. The verse closes the first campaign-phase (A-C) before the Aramean

Ao
from

preposition + genitive (idiom &ro mposdymov:
'before')

— spatial or relational framing

and + genitive: in the idiom &rno tpoodnov
("from before / from the face of"),
rendering 1an; a Hebraism for fleeing
'before' someone.

Kal ol viol Aupwyv gidav 0tL €puyev Tupla Kal Epuyav o Tpocwnov APecoa Kal eioiAbav gig Thv



\

c L4 \
Kol ol viot Apuwv

and the sons Ammon
narrative conjunction Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: of Ammon)
— discourse linkage or contrast article (with viot) subject of eidav (with Aupawv) — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence Aupwv: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding o: Greek article marking definiteness and vibc: in viot Appov; the Ammonites, who rendered in Greek letters; here it functions
discourse. the role of the accompanying noun phrase. now perceive the Aramean rout. as genitive of relationship (indeclinable: ‘of
Ammon').
5 [% v 4
eidav ot £puyev Tupia
saw that had fled Syria / Aram
Aor Act Indic 3 P1- 6pdw conjunction (object clause of eidev) Aor Act Indic 3 Sg - @edyw Nominative
main verb (perception of the Aramean flight) — discourse linkage or contrast verb of the 6ti-clause subject of épuyev
— constative aorist (act of perceiving) §t1: 'that"; introduces the content of the — constative aorist (completed flight, viewed — participant prominence
. ol o5 — Sttt [l as prior fact , )
Opdw (Koine aor. eidav): 'see / perceive'; Ammonites' perception — Syria's flight. P ) Tupia: 'Syria / Aram'; the routed
the Ammonites see their hired allies routed pevyw: 'flee’; the singular €puyev agrees mercenaries whose flight demoralizes the
and lose their own nerve; the verb of with the collective Zvpia; the Aramean Ammonites.
perception again drives the action (cf. vv. 6, flight (already narrated in v. 13) is here
9). perceived by the Ammonites.
\ v b \ 4
KOl EQpuyayv 1o TTPOCWTTOV
and they fled from / before face / presence
narrative conjunction (perception — flight) Aor Act Indic 3 Pl @ebyw preposition + genitive (idiom &ro mposWmov: Genitive
- discourse linkage or contrast main verb (Ammonite flight) before) genitive (idiom ano mpoodmov: 'before Abishai')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (took to flight) — spatial or relational framing — relational specification

linking this unit with the surrounding ¢edyw (Koine aor. £puyav): 'flee’; the dmé: in the idiom dnd nposinov (‘before / npdowmov: 'face'; in 4o mpoohnov APecoa

discourse. Ammonites flee before Abishai, mirroring from the face of"). ('before Abishai'); the leitmotif of flight
the Aramean flight before Joab; the 'before the face of' the Israelite
repetition €puyev ... Epuyav binds the two commanders.

routs.



=

APeooa
Abishai

genitive of reference (indeclinable: 'before
Abishai')

— participant identification

APeooa: Abishai, before whom the
Ammonites flee; his front is won as
decisively as Joab's.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

€1¢

into

elofjAOav
they entered / went in

Aor Act Indic 3 Pl - eicépyouat preposition + accusative (direction)

main verb (Ammonite retreat into the city) — spatial or relational framing

—> constative aorist (completed entry) elg: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition +

eloépyopat (Koine aor. elofiA@av): 'enter /
accusative (direction).

go in'; the Ammonites retreat into their
fortified city (Rabbah); the move
corresponds to their original position at
the gate (v. 8) — they fall back behind their

walls.
141\ oAV Kol avéoTpePev
the city and turned back / returned
Accusative Accusative narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - dvaotpépw
article (with néAw) accusative object of ei¢ (place of refuge) — discourse linkage or contrast main verb (Joab breaks off the engagement)

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and

— object specification

néAg: 'city'; the Ammonite capital, into

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed withdrawal)

linking this unit with the surrounding &vooTpéuw: "turn back / return'; renders

the role of the accompanying noun phrase. which the defeated army withdraws; the discourse. 2Y; with both enemies routed, Joab
same city the envoys were accused of disengages 'from the sons of Ammon'
plotting to spy out (v. 3). rather than pressing a siege; the verb
marks the close of this campaign-phase.
b4 \ ~ € A

lwaf Ao TV VIRV

Joab from the of the sons

subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

— participant identification

Iwap: Joab, who, victorious, withdraws the

army.

— spatial or relational framing

and + genitive: here 'from / away from'
(separation), marking Joab's
disengagement.

article (with vi@v) genitive object of dnd (with Auuwv)

— noun-phrase marking — relational specification

t@v: Greek article marking definiteness vid¢: in viol Aupwv; the Ammonites, from

and the role of the accompanying noun whom Joab now withdraws.

phrase.



=

Aupwv

Ammon

genitive of relationship (indeclinable: of Ammon’)
— participant identification

Appwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable: 'of
Ammon').

15

IepovoaAnu
Jerusalem

accusative of destination (indeclinable place-
name)

— participant identification

IepovooaAny: transliteration of Hebrew
D2WA7? (Jerusalem); indeclinable in the
LXX; David's capital, the army's home base
to which they return after the first victory.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

TTXPEYEVOVTO

they came / returned

Aor Mid Indic 3 Pl - tapayivopat

main verb (return to Jerusalem)

— constative aorist (completed arrival)
napayivopat: 'come / arrive'; the army
returns to Jerusalem; the verb of arrival
closes the first campaign (cf. v. 2), framing

the narrative before the Aramean
regrouping.

kai e10ev Zupia 8Tt Entancev Eumpoobev IopanA kai cuviixOnoav ém 16 adTd

And Syria saw that it had been defeated before Israel, and they gathered themselves together.

campaign.

New movement: the Arameans regroup for a second war | kol E10eV Zup{o(

The verse opens the second campaign (D, vv. 15-19): defeated Syria (¥rtaioev #unpocdev IopanA) does
not submit but regroups (cuvAixOnoav éni t0 avtd, 'gathered to the same place'). The verb nraiw
(‘stumble / be defeated') frames the Aramean experience here and at v. 19, bracketing the second

€1¢

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).
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Kol e1dev Tupia ot

and saw Syria / Aram that
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Nominative conjunction (object clause of idev)
— discourse linkage or contrast main verb (Aramean perception of defeat) subject of eidev — discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (act of perceiving) — participant prominence &t 'that'; introduces the content of the
linking this unit with the surrounding dpéw (aor. £1dev): 'see / perceive'; the Supia: 'Syria / Aram'; the collective perception — the defeat before Israel.
discourse. singular agrees with the collective Zupia; Arameans, treated as a singular agent
the Arameans 'see' their defeat and resolve throughout the chapter; here they regroup
on a fresh mustering — perception again under Hadadezer's leadership.

triggering action.

/4 b4 \
EMTALOEV SHT[pOGGSV IGPO(Y])\ KOl
was defeated / stumbled before / in front of Israel and
Aor Act Indic 3 Sg - Traiw preposition + genitive (in the presence/face of) genitive of reference (indeclinable: 'before Israel’) narrative conjunction (perception — regrouping)
verb of the dti-clause — spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast
— constative aorist (completed defeat) #unpoobev: 'before / in front of'; renders IopanA: Israel; the victorious party before kal: meaning 'and'; conjunction or particle
neade: 'stumble / trip / be defeated'; 119Y; 'defeated before Israel' — the whom Syria is defeated; the recurring linking this unit with the surrounding
renders 92) (Niphal, 'be standard idiom for being routed in naming of Israel as victor (vv. 15, 17, 18, 19) discourse.
SritiEm /défeate d"); the military metaphor someone's presence; €Unpocdev recurs in underscores the theological point of the
vv. 16, 19. chapter.

of 'stumbling' for defeat; the verb brackets
the second campaign (vv. 15, 19), marking
Aramean defeat both at its start and at its

decisive end.
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suvixOnoav
they gathered together

Aor Pass Indic 3 Pl - cuvdyw

main verb (Aramean re-mustering)

— ingressive aorist passive (assembled
themselves)

ouvdyw: 'gather / assemble / bring
together'; renders y2p / qDN; the passive
cuvAxbnoav ('they were gathered /
assembled themselves') describes the
Aramean re-mustering; the plural verb
after the singular collective Zupia is a
constructio ad sensum.

18l
to / at

preposition + accusative (idiom émi ©6 a0Td:
'together')

— spatial or relational framing

i + accusative: in the idiom i 6 a0t
('to the same place / together"), a fixed
LXX/NT phrase for assembly in one
location.

\
TO
the

Accusative
article (with 76, in idiom émi 70 avTd)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

k) /4
avto
same (place)

Accusative

substantivized adjective (idiom éi 70 aTd: 'to
the same place')

— participant reference

avTég: 'same'; in émi 10 avTo ("together / to
the same place'); renders 170; the
Arameans concentrate their forces in one
place for a renewed offensive.

Kal anéotethev Adpaalap Kal cuVAyayev THv Zupiav Ty €k ToD mépav Tol Totapod XaAayak Kat

napeyévovto Atap kal ZwPak dpxwv ti¢ duvdapews Adpaalap Eunpocbev avTWV

And Hadadezer sent and gathered the Arameans who were from beyond the river Chalamak, and

they came to Helam; and Shobach, commander of the army of Hadadezer, was at their head.

Hadadezer musters the trans-River Arameans under Shobach | ka1l dméotsiAev ASpaanp

The regrouping is given a leader and a scale: Hadadezer (Adpaalap) of Zobah summons the Arameans
from beyond the River (Euphrates), who muster at Helam (Atay) under his army-commander
Shobach (Swpax). The phrase dpxwv tfig Suvdapews (‘commander of the army') and the geographical
reach 'beyond the river' mark this as a far larger, professional force than the hired contingents of v. 6.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéotellev

sent

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw
main verb (Hadadezer's summons)

— constative aorist (completed act)

dnooté \w: 'send / dispatch'; Hadadezer
sends to summon the trans-River
Arameans; the verb of sending now
mobilizes a much larger coalition.

=

Adpaalap

Hadadezer

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Adpaalap: transliteration of Hebrew

MY TT0 (Hadadezer); indeclinable in the
LXX; king of Aram-Zobah (cf. Zovfa, v. 8),
the chief Aramean power, who now leads
the renewed war against David.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVIYQYEV
gathered

Aor Act Indic 3 Sg - cuvdyw

main verb (mustering of the Arameans)
— constative aorist (completed gathering)

cuvdyw: 'gather / assemble'; here active
('he gathered'), with Hadadezer as agent
mustering the trans-River forces; cf. the
passive cuvAxBnoav of v. 15 and David's
cuvhyayev of v. 17 (the same verb of both
sides' mustering).

141\Y
the

Accusative
article (with Zvpiav)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’7

Zvpilav

Syria / the Arameans

Accusative

direct object of cuvryayev

— object specification
Tupia: 'Syria / Aram'; the declinable name
(acc. Zupiav), here the trans-River
Arameans Hadadezer musters; the article-

plus-attributive construction (tnv ... thv €k
...) specifies which Arameants.

1

mTmv

the (ones)

Accusative

article (attributive, with the prepositional phrase

£k T00 TTépav)

— noun-phrase marking
0, 1, té: the repeated article turns the
following prepositional phrase into an
attributive ('the [Arameans] from beyond

the river'); a common Greek construction
for localizing a noun.

€K
from

preposition + genitive (source/location: 'from
beyond')

— spatial or relational framing

£k + genitive: 'from / out of'; with tod
népav it localizes the Arameans as those
'from beyond the river!

To0
the

Genitive

article (substantivizing the adverb mépav)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Tépav
the far side / beyond
adverb (substantivized: 'the region beyond')

— clausal contribution

népav: 'across / on the other side /
beyond'; renders 12Y; with the article tod
it is substantivized ('the beyond / the far
side'); here 'beyond the river' = the trans-
Euphrates region, the homeland of
Hadadezer's wider forces.

To0
the

Genitive

article (with motouov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



TOTAUOD XoAapaK Kol TAPEYEVOVTO

river Chalamak / Helam and they came / arrived

Genitive indeclinable place-name (apposed to the locale) narrative conjunction (sequential) Aor Mid Indic 3 P1 - mapayivopat

genitive (with wépav: 'beyond the river) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (arrival of the Arameans at Helam)

— relational specification XaAapak: a transliteration in this LXX text Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed arrival)
Totapdg: 'river'; renders 10J; 'the River' reflecting Hebrew D' (Helam); linking this unit with the surrounding napaytvouat: 'come / arrive'; the Arameans

par excellence is the Euphrates; the indeclinable; the place-name appears here discourse.

Arameans summoned from 'beyond the

reach the mustering-ground; the same verb

(and as Athay below) in variant describes David's arrival there (v. 17),

River' represent the eastern reach of transliterated forms; it designates the setting up the head-on clash.
Hadadezer's empire. mustering-ground east of the Jordan where

the decisive battle is fought.

\ b4

Atlay Kat Twpak apxwv

Helam and Shobach commander / chief

accusative/locative of destination (indeclinable coordinate conjunction (introducing the subject (indeclinable proper noun) of the elliptical Nominative

place-name) commander) 'was at their head' nominative in apposition to Zepax

— participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification — participant prominence
Athay: transliteration of Hebrew D2'N kai: meaning 'and'; conjunction or particle Swfak: transliteration of Hebrew 721¥ &pxwv: 'ruler / commander / chief';
(Helam).; 1ndechnable. 1T1 the LXX; the §1te 11%'1k1ng this unit with the surrounding (Shobach); indeclinable in the LXX; renders 1¥; in apposition, identifying
(here without preposition, an accusative of discourse. Hadadezer's army-commander who leads Shobach as 'commander of the army’'
place) where the Aramean army the trans-River forces and is slain by David (@pxv Tiic Suvpeng), the supreme field-
concentrates and where David defeats (v. 18).

officer of Hadadezer; his death (v. 18)

them (v. 17); cf. the variant XaAapaxk above. decapitates the Aramean force

ThG duVAUEWG Adpaalap Eunpocbev

the army / host Hadadezer's / of Hadadezer before / at the head of
Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable: of preposition + genitive (position: at their head')
article (with Svvduewg) genitive (with dpywv: 'commander of the army') Hadadezer) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — relational specification — peuiepant (e it ezifon gunpoobev: 'before / in front of / at the
tiG: Greek article marking definiteness and dVvayug: 'force / army / host'; the genitive fASpcx('x(-ap: Hadadezer; the genitive head of'; here positional — Shobach leads
the role of the accompanying noun phrase. in the title &pxwv tfg Suvduews identifies whose army Shobach commands the army 'before them'; the same
— the trans-River host of the Aramean preposition denotes defeat 'before Israel' in

(‘commander of the army'); the same word _
for the army David sent under Joab (v. 7). king. vv. 15, 19, an ominous foreshadowing.
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aUTOV
them

Genitive

genitive object of &unpoaev (the Aramean
troops)

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of éunpoobev (the Aramean troops).

\ /4 ~ \ 4 \ é \ /4 \ Ié \ 4 7
Kal GvnyYEAN T@ Aauid kal suviyayev Tov Tavta IopanA kal d1€Bn tov lopdavnv kai mapey€vovTo €ig
Aoy kai tapetdéato Tupia Grévavtt Aautd Kai EToAEuNoav UET aLTOD

And it was reported to David, and he gathered all Israel and crossed the Jordan, and they came to

Helam; and Syria drew up in array opposite David, and they fought with him.

David takes the field in person against the regrouped Arameans | Kol dvnwé}\n T Aavld

Unlike the first campaign (which David delegated to Joab, v. 7), the renewed Aramean threat draws
David himself: he musters all Israel, crosses the Jordan, and meets the enemy at Helam. The chain
cLVAYayev ... €PN ... tapeyévovro builds to the head-on engagement (rapetd&ato Zupia dnévavtt
Aavid ... énoAéuncav). The passive dvnyyéAn ('it was reported') echoes the active dvAyyeihav of v. 5.




\

Kal avnyyén 170 Aavrd

)

and it was reported / announced to David
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dvayyéAw Dative dative of recipient (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (impersonal passive: news reaches article (with Aai8, dative of recipient) — participant identification
David) .
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking Aavid: David; the article td supplies the
linking this unit with the surrounding ;pc;rtl)stative aorist passive (completed 1G: Greek article marking definiteness and dative; David receives news of the renewed
discourse. the role of the accompanying noun phrase. Aramean muster and now leads in person.
avayyéAw: 'report / announce'; renders
T2) (Hophal, 'it was told"); the impersonal
passive ('it was reported to David') brings
news of the Aramean regrouping; cf. the
active dvriyyethav of v. 5 — both report
decisive turns to David.
\ 4 \ Ié
Kol oLuVNYQYEV TOovV TTAXVTX
and gathered the all
narrative conjunction (report — mobilization) Aor Act Indic 3 Sg - cuvdyw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (David's muster) article (with ndvra IopanA) attributive adjective (with IopanA: 'all Israel’)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed gathering) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding ouvdyw: 'gather / assemble'; David musters Tov: Greek article marking definiteness and ndc: 'all / whole'; the masculine accusative
discourse. ‘all Israel' — a full national levy, matching the role of the accompanying noun phrase. névta modifies the (here masculine-
the scale of Hadadezer's trans-River host (v. treated) collective IopanA; 'all Israel'
16); the same verb describes both armies' signals a full national mobilization for the
mustering (vv. 15, 16, 17). decisive battle.

IopanA Kai Oéfn oV

Israel and crossed over the

direct object of auvifyayev (indeclinable; narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - SiaBaivw Accusative

article+adj. supply case) — discourse linkage or contrast main verb (crossing of the Jordan) article (with lopddvnv)

— participant identification koi: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed crossing) — noun-phrase marking
st ot S oAt e linking this unit with the surrounding draPaivw: 'cross over / pass through'; tov: Greek article marking definiteness and
the article and adjective (cov ndva) discourse. renders 12Y; David crosses the Jordan to the role of the accompanying noun phrase.

decline around the indeclinable name to engage the Arameans in the Transjordan;

mark it as the accusative object. the verb marks the offensive movement

into enemy-mustering territory.
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Iopdavnv Kol TAPEYEVOVTO €ig

Jordan and they came / arrived to
Accusative narrative conjunction (sequential) Aor Mid Indic 3 P napayivopat preposition + accusative (destination)
direct ObjeCt of&éﬁr) (the river CT'OSSed) — discourse hnkage or contrast main verb (IST'ael’S arrival at Helam) — Spatjal or relational framing
— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (completed arrival) €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
lopSévnc: the Jordan river; here declined linking this unit with the surrounding napayivopat: 'come / arrive'; the plural signaled by preposition + accusative
(acc. lopddvnv) as a first-declension discourse. (Israel's army as subject) reaches Helam, (destination).
masculine noun in the LXX (rendering the same place the Arameans had mustered
1772); the river David crosses to reach the (v. 16); the parallel arrivals set up the direct
battlefield at Helam. confrontation.
\ 7 I4
Al)\O(},l Kol T[(XPS'C(X{(X'CO ZUPI(X
Helam and drew up / arrayed (itself) Syria / Aram
accusative of destination (indeclinable place- narrative conjunction (arrival — battle-array) Aor Mid Indic 3 Sg - napatdoow Nominative
name) — discourse linkage or contrast main verb (Aramean battle-array) subject of maperdéato
— participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist middle (took battle- — participant prominence
5 5 5 : Gk i e ool i osition
Athap: Helam; cf. v. 16; tbe battlefield east linking this unit with the surrounding P ) Svpia: 'Syria / Aram'; the collective
LS [0 L A DRI W il discourse. Tapatdoow: 'draw up in battle-line'; the Arameans deploy against David in person;
B Lot singular (collective Zupia as subject) this is their last stand before the decisive
middle; the Arameans deploy 'opposite rout of v. 18.
David'; the chapter's signature military
verb (cf. vv. 8, 9, 10) marks the final
engagement.
b Vé \ 7 7
ATTEVAVTL AO(UlS Kol STIOAELIT]GCXV
opposite / over against David and they fought / made war
preposition + genitive (position: opposite David') genitive of reference (indeclinable: opposite narrative conjunction (array — fighting) Aor Act Indic 3 Pl moAepéw
David' .
— spatial or relational framing ) — discourse linkage or contrast main verb (the engagement)
dnévavre 'opposite / over against / in participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the battle joined)
front of'; renders TA); the Arameans array A'otm& David; the Arameans face t}lle king linking this unit with the surrounding molepéw: 'wage war / fight'; renders DY
'opposite David, confronting the king directly; the chapter that began with discourse. (Niphal); cognate with téAepoc; the
. ) ) ol . .
himself rather than merely his general; the David's gesture of kindness ends with Arameans 'fought with him' (David); the
personal confrontation heightens the David's personal triumph in war. verb names the actual combat that ends in
stakes.

their decisive defeat (v. 18).
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7

UET
with / against

preposition + genitive (hostile association:
against, elided)

— spatial or relational framing

HeTd + genitive: normally 'with'; in the
idiom moAepéw petd tvog ('fight with [=

avTod

him

Genitive

genitive object of uetd (David)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

against] someone') it renders the Hebrew
DY DNY), where 'with' has hostile sense —
they made war 'against' David.

clause; here it functions as genitive object

of yetd (David).

Kat €puyev Tupia dmo mpocwnov IopanA kol &veidev Aautd €K Tf¢ Zuplag ENTAKOOLX APUATA KAl
TecoapdkovTa XIAGdag inméwv kai TOV ZwPak Tov &pxovta ti¢ duvduews avtod éndtalev Kai
anédavev kel

And Syria fled before Israel, and David destroyed of Syria seven hundred chariots and forty thousand

horsemen; and Shobach the commander of his army he struck down, and he died there.

Decisive rout: David's victory and the death of Shobach | ki é’(PUYgV Zup{o(

The climactic battle-result: Syria flees before Israel (Epuyev ... dno nposwmov IopanA), David destroys
vast chariotry and cavalry, and the enemy commander Shobach is struck down and dies on the field.
The enumeration (700 chariots, 40,000 horsemen) quantifies the magnitude of the rout; the death of
the dpxwv tig Suvduews decapitates Aramean resistance, preparing the submission of v. 19.
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v /4 Iy \
Kol EPuYEV Zupla QAo

and fled Syria / Aram from / before

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - pelyw Nominative preposition + genitive (idiom &no mpoadimov:

— discourse linkage or contrast main verb (Aramean rout) subject of &pvyev ‘before)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (took to flight) — participant prominence — spatial or relational framing
linking this unit with the surrounding pedyw: 'flee'; the singular agrees with the Supia: 'Syria / Aram'; the routed Arameans; and: in the idiom &6 mposwnov (‘before /
discourse. collective Tvpia; the Arameans flee before their flight before Israel is the decisive from the face of'); cf. vv. 13, 14.

Israel as they had before Joab (v. 13); the military outcome.
recurring @e0yw caps the chapter's pattern
of enemy rout.

r \ b4 ~
TPOCWTIOV IopanA Kot aveilev
face / presence Israel and destroyed / killed
Genitive genitive of reference (indeclinable: 'before Israel’) narrative conjunction (rout — slaughter) Aor Act Indic 3 Sg - dvaipéw
genitive (idiom dno mpoownov: 'before Israel’) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (David’s destruction of the Aramean
. . forces)
— relational specification IopanA: Israel; the nation before whom Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
npdowmov: 'face’; in 4md Tpoonov IopanA Syria flees; the recurring victor of the linking this unit with the surrounding — constative aorist (completed slaughter)
1 : .
('before Israel'); the leitmotif of flight chapter's second campaign. discourse. dvaipéw: 'take away / destroy / kill';
'before the face of' the victor, here renders 121 / A11); David 'destroys' the
climactically before the whole nation. chariotry and cavalry; the verb (with David

as subject) credits the king personally with
the decisive blow against Aramean military
power.

Aav1d €K Tiig Tupiag

David of / from the Syria / Aram
subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (partitive: of Syria’) Genitive Genitive
— participant identification — spatial or relational framing article (with Zvpios) partitive genitive (with éx: 'of Syria)
Aauid: David; the agent of the rout, now ¢k + genitive: partitive, 'of / from among' — — noun-phrase marking — relational specification
triumphant where the chapter began with David destroys 'of Syria' the following TfG: Greek article marking definiteness and Tupia: 'Syria / Aram'; the declinable name
his gesture of peace. Eurrtlbers, i.e.,a portion of the Aramean the role of the accompanying noun phrase. (gen. Tupiac) in the partitive construction
ost.

— the chariots and horsemen destroyed are
'of Syria!
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(4 /4

EMTAKOO1IX

seven hundred

Accusative

numeral adjective (with dpuatc)

— object specification
£ntakdotot: 'seven hundred'; the cardinal
(neut. acc. éntakdoia) agrees with dpuata;
the chariot-count quantifies the scale of

the Aramean defeat (the parallel at 1 Chr
19:18 reads 7,000 chariots).

™

P

apuata

chariots

Accusative

direct object of aveilev (the chariotry destroyed)
— object specification

dpua: 'chariot'; renders 127; the
destruction of the chariotry — the elite
striking arm of an ancient army — signals
the breaking of Aramean military power.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TECOAPAKOVTA
forty

numeral (with yihidSog)
— measure or count

tecoapdkovrta: 'forty'; indeclinable
cardinal; with x1AiGdag gives the cavalry-
count (40,000 horsemen).

xtAadag

thousands

Accusative

accusative (the number of horsemen)
— object specification

xtAtdc: 'a thousand'; the accusative
quantifies the slaughtered cavalry; the
parallel at 1 Chr 19:18 reads 40,000 foot, a
known textual divergence.

MWV

of horsemen / cavalry

Genitive

genitive (with yihidSag: 'thousands of horsemen')
— relational specification

innevg: 'horseman / cavalryman'; renders
w19; the cavalry destroyed alongside the
chariotry; together they represent the
Aramean army's mobile striking power,
now annihilated.

\
KOl
and
coordinate conjunction (introducing the
commander's death)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the
Accusative

article (with Zwpax, fronted object)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Twpak
Shobach

direct object of éndratev (fronted; indeclinable
proper noun)

— participant identification

Swpak: Shobach; Hadadezer's army-
commander (v. 16); the fronting of his
name (tov Zwpax ... éndralev) emphasizes
the decapitation of the Aramean command.

oV
the

Accusative
article (with &pxovra, in apposition)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b4

apxovta

commander / chief

Accusative

accusative in apposition to Zwpox

— object specification
&pxwv: 'commander / ruler'; in apposition,
identifying Shobach again as 'the
commander of his army'; the title

underscores that the slain man is the
supreme Aramean field-officer.

TG
the

Genitive

article (with Suvduewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



duvapewg avtod énaralev Kol

army / host his struck down and

Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - tatdoow narrative conjunction (blow — death)

genitive (with &pxovra: 'commander of the army') genitive of possession (Hadadezer's army) main verb (David strikes Shobach) — discourse linkage or contrast

— relational specification — relational specification — constative aorist (completed blow) Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
SUvapc: 'army / force'; the genitive in the abtol: meaning 'his'; pronoun marking natdoow: 'strike / smite / strike down'; linking this unit with the surrounding
title; the same word for both armies in the person, possession, or reference within the renders N2J (Hiphil); David (or his forces) discourse.
chapter (vv. 7, 16). clause; here it functions as genitive of fatally strikes the Aramean commander;

possession (Hadadezer's army). the verb of the death-blow, common in LXX

battle-narratives.

anébavev €Kel

he died there

Aor Act Indic 3 Sg - dmoBviiokw adverb of place (on the battlefield)

main verb (Shobach's death) — adverbial qualification

— constative aorist (completed death) kel 'there'; locates Shobach's death on the

field at Helam; the laconic 'and he died

anoBvriokw: 'die'; Shobach dies on the field;
there' is a stark battle-report closure

the verb forms an inclusio with v. 1
(&néBavev, the Ammonite king's death): a marking the finality of the Aramean defeat.
death opens the chapter and the death of

the enemy commander effectively closes

the war.



IopanA kai €do0Agvoav avToi¢ Kal €9ofnon Zupia To0 cGoat £T1 TOLS LIOLE AUUWY

And all the kings, the vassals of Hadadezer, saw that they had been defeated before Israel, and they
went over to Israel and became subject to them; and Syria was afraid to save the sons of Ammon any

longer.

isolated, setting up ch. 11-12.

Resolution: the Aramean vassals defect and Syria abandons Ammon | kql €180V T[O,(V‘ESC ol ﬁO(O'l}\STC

The chapter's denouement: seeing their defeat (¢éntaicav, echoing v. 15), Hadadezer's vassal kings
defect to Israel (n0toudéAncav petd IopanA) and become subject to David. The closing clause — Syria
'feared to save the sons of Ammon any longer' — ironically inverts Joab's rescue-pledge (to0 os®oat, v.
11): the mercenaries who came to save Ammon now dare not. The Ammonite war is left strategically

19 «ai eidav mdvteg oi PactAeis oi SovAor ASpaalap 8t1 #ntatcay Eunpocdev Iopan) kai ndToudAnoay UeTd

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eidav
Saw

Aor Act Indic 3 P1 - 6pdw

main verb (the vassals' perception of defeat)
— constative aorist (act of perceiving)

opdw (Koine aor. e1dav): 'see / perceive';
the vassal kings perceive their defeat and
draw the political conclusion; the verb of
perception that has driven the chapter's
turns (vv. 6, 9, 14, 15) here yields the final

realignment.

MAVTEG
all

Nominative

attributive adjective (with faci)eic)
— participant prominence

nag: 'all'; the nominative plural ndvteg
stresses that the entire body of Hadadezer's
vassal kings — not merely some — defect;
the totality marks the completeness of
David's triumph.

[¢
o1
the

Nominative
article (with faci)eig)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™ )

BaociAeig ol dodAor Adpaalap

kings the servants / vassals Hadadezer's / of Hadadezer
Nominative Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'vassals of
subject of eidav article (with §ooAot, in apposition) nominative in apposition to faciAeis ('the vassals Hadadezer)
of Hadadezer' . e ; ot
— participant prominence — noun-phrase marking f ) participant identification
Lo c q . S — participant prominence . . iti

Baciretc: 'king'; renders 719m; the oi: Greek article marking definiteness and P pantp Aipaa(otp. Hfde;ldezelzt the gethvefrnarl;s .

subordinate kings who served Hadadezer; the role of the accompanying noun phrase. obAog: 'slave / servant / vassal'; renders WHOSE vassass these kings were before their

their defection transfers a whole network T2Y; here in the political sense of 'vassal defection to Israel.

of Aramean vassal-states to David's kings' subject to Hadadezer; the apposition

overlordship. oi PactAeig ot SovAor ('the kings, the

vassals') captures their dependent status —
they were Hadadezer's, now they become

David's.
(74 v b4
OoT1 EMTALIOOV E}J.TEPOGG EV IGPOU’])\
that they were defeated / stumbled before / in front of Israel
conjunction (object clause of €iéav) Aor Act Indic 3 P1 - trafw preposition + genitive (in the presence/face of) genitive of reference (indeclinable: 'before Israel’)
— discourse linkage or contrast verb of the éti-clause — spatial or relational framing — participant identification
Stu: "that'; introduces the content of the — constative aorist (completed defeat) #unpocbev: 'before / in front of'; in IopanA: Israel; the victor before whom the
vassals' perception — their defeat before ntaiw: 'stumble / be defeated’; the plural #unpoadev Iopan (‘before Israel'); the vassals are defeated and to whom they now
Israel. here (subjects = the vassal same thase as v. 15, bracketing the submit.
kings/Arameans) echoes the singular Calpdl ST

éntaioev of v. 15, framing the second
campaign with the same verb of military
'stumbling'; the inclusio seals the Aramean

collapse.



\

KA1l

and

narrative conjunction (perception — defection)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

k) /4
NUTOMOANGaV
they deserted / went over

Aor Act Indic 3 P1- abtopoAéw

main verb (defection to Israel)
— constative aorist (completed defection)

avtopoléw: 'desert / go over (to the
enemy) / defect of one's own accord'; the
augmented form notouéAncav; renders
DYV (Hiphil, 'make peace') in this context;
the vivid Greek verb depicts the vassal
kings spontaneously switching allegiance
from Hadadezer to Israel — a decisive
political realignment in David's favor.

UETX

with

preposition + genitive (alliance/accompaniment:

‘with Israel')
— spatial or relational framing

Hetd + genitive: 'with'; here marking the
new alliance — they go over 'with [= to the
side of ] Israel!

IopanA

Israel

genitive object of uetd (the new overlord)
— participant identification

IopanA: Israel; the side to which the
Aramean vassals defect; David thereby
gains hegemony over the Aramean states.

\

KOl

and

narrative conjunction (defection — subjection)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£8oVAevoav
they served / became subject

Aor Act Indic 3 Pl - SovAedw

main verb (vassalage to Israel)
— ingressive aorist (entered into servitude)

dovAebw: 'serve / be a slave / be subject’;
renders T2Y; cognate with odAo1 above —
the kings who were Hadadezer's So0Aot
now dovAevovay Israel; the wordplay
underscores the transfer of vassalage;
David's empire expands northward.

avTOig

them

Dative

dative complement of éSoUMevoav (Israel, served)
— participant reference or interest

a0té¢: dative of the persons served; the
vassals 'served them' (Israel) — the
construction dovAeVw + dative is standard
for political subjection.

\

KOl

and

narrative conjunction (concluding result)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



o

£pofnon Tupia

was afraid Syria / Aram
Aor Pass Indic 3 Sg - poPéopar Nominative
main verb (Syrid’s fear; closing clause) subject of épofribn

— ingressive aorist passive (came to fear) — participant prominence

@oPéopar: 'fear / be afraid'; renders N12; Yupia: 'Syria / Aram'; the collective

the deponent/passive aorist; the singular Arameans, now too cowed to continue as
agrees with the collective Zvpia; the Ammon's ally; the chapter's recurring

Arameans' fear to aid Ammon any longer is antagonist exits in fear.

ToU
the

Genitive
article (with infinitive c@oau, genitive of
object/purpose)

— noun-phrase marking

00 + infinitive: the genitive articular
infinitive here complements the verb of
fearing ('feared to save'), a common LXX

o®oot
to save / help

Aor Act Inf - 6w

genitive articular infinitive (complement of
&poprion)

— telic/complementary aorist infinitive (the

feared action)

olw: 'save / rescue / help'; renders ywi?
(Hiphil); ironically the very verb of Joab's

the strategic upshot of David's victory, construction. rescue-pledge (to0 o®oai og, v. 11): the
isolating the Ammonites for the campaign Arameans, once hired to save Ammon, now
of chs. 11-12. 'fear to save' them; the verbal echo seals
the reversal — the would-be deliverers are
themselves defeated and afraid.
24 \ (¢ \
ET1 TOUG vloLG Aupwv
any longer / still the sons Ammon
adverb (temporal: ‘any more!) Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: of Ammon')

— clausal contribution article (with viovg)

£ 'still / yet / any longer'; renders Ty; — noun-phrase marking

with the negated-sense verb of fearing it toUg: Greek article marking definiteness

means the Arameans would 'no longer' and the role of the accompanying noun

help Ammon; marks the permanent phrase.

severing of the Aramean-Ammonite
alliance.

direct object of s@aou (with Auuwv)
— object specification

vid¢: in viol Appwv; the Ammonites, now
left without Aramean support; the chapter
ends with them strategically isolated,
foreshadowing the siege of Rabbah (ch. 11-
12).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

— participant identification

Appwv: the Ammonites; the chapter's
instigating antagonist, abandoned by their
hired allies as the narrative closes.



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



